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"MÜDDEssİR, 74/4, AYETİN" TEFSİRLERİ 
ÜZERİNE BİR DEGERLENDİRME 

-"Nass-Olgu" Örtüşmesi ve "Yorum Etiği" Açısından-

Ali Galip GEZGİN' 

THE EVALUATION ABOUT THE INTERPRETATIONS/EXEGESIS OF THE VERSE 
OF THE SURAH MUDDATHTHIR (THE ENFOLDED ONE) 74/4. -THE 
PERSPECTIVE OF "THE TEXT -FACT" CONFORMITY AND "THE ETHIC OF 
INTERPRETATION" 

The verse of The Surah Muddaththir (The Enfolded one) " ,.w cJ,>.;,/Ve siyabeke 
fetahhir/ And thy garments(thiy.b) purify " that in the Holy Qur'an, is typical example, 
relating to "the text-fact conformily". This verse has been interpreted in two different 
meaning by the classical and contemporary commentators. According to fırst" 
interpretation, this verse means "thy garments(thiyab) purify" as litteral/real meaning. In 
respect to second interpretation, the verse means "And thine inner self purify or be 
away from the sin," as aHegorically. 

We evaluated these interpretations in this artiele. In addition to, we emphasized 
deficiencies of translations of this verse. Especially, based on prejudicially 
interpretations. Becauseı this verse may be interpreted both litteral and allegorical 
meaning. Consequentlyı from perspective of "The Ethic of Interpretation"ı the verse 
should not be interpreted in prejudicially. 

GİRİş 

Kur'an-ı Kerim, M.S.VII. yüzyılda Mekke ve Medine'de ya§ayan Arap toplu
munun kültürüyle yakından ilgisi olan bir hitaptır. Allah'ın son mesajı Kur'an, Hz. 
Peygamber'in ya§adığı toplumdan ve o toplumun olgularından kopuk bir kelam 
değildir. Bunun için, Kur'an'da geçen ayetlerde Ile deıııııek isteııdiği anla§ılmaya 
çalı§ılırken, öncelikle Ile deudiği doğru bir §ekilde tespit edilmeli ve bu doğru tespit 
yapılırken de OlgU-IIIetilı veya Kur'aıı-olgu örtü§mesi gerçeği göz ardı edilmemelidir. 
Ayrıca, yorııııı etiği' ve Arap Dili ve Belağatı açısından mümkün olmayan anlamlar da, 
Kur'an ayetlerine yüklenmemelidir. 

• Doç.Dr., Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi. aggezgin@hotmail.com 
i uYoflllıılÇeviri Etiği" ile Kur'an ayetlerini yorumlarken, ön yargıiara dayalı, bireyin kendi doğrularını 

onaylatan bir yorum/çeviri anlayı�ının aksine, tamamen Arap dili ve belağatının verileri ile, sahih delillere 
ve Kur'ani karinelere istinad eden, Kur'an'ın ruhuna uygun ve Kur'an'ın doğrularını tarafsız bir �ekilde 
sunan yorum/çeviri ahlakını kasdetmekteyiz. 
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Kur'an'da geçen bazı ayetler'-ki bu ayetlerden birisi de " # ""'" IVe siydbeke 

fetalIftir/f/bisel1İ remizle/Beıtliğiııi arıııdır/Ciilıalılardall uzak dur, LLS ayetidir.-liHz. 
Peygamber'in şahsında ifadesini bulan herhangi bir olguya cevaben biçimlense de, 
yapısı, cümleleri ve dilsel ögeleri bakımından, bu spesifik bağlarnı aşmaktadır. Zira 
bütün metinler, her ne kadar içinde bulundukları olgu ve kültür çerçevesinde 
oluşmakta iseler de, mekanik unsurları sayesinde, olguyu yeniden yapılandırabilir; onu 
salt kayda geçirmek ya da bir ayna gibi olduğu şekliyle yansıtmakla yetinmezler. 
Özellikle, Kur'an gibi seçkin bir metnin olguyla olan diyalektiği, basit bir diyalektik 
değildir. çünkü, olgu, dilin içinde, dile özgü kurallara bağlı olarak yapısal ilişkilere 
dahil olan ifade birimlerine dönüşür '" Dolayısıyla dil, temsil ettiği kültüre ve bu 
ikisini (dil-kültür ilişkisi)' ortaya çıkaran olguya karşı yerel/lokal bir bağımsızlık 
kazanır. Dil, olguyu yeniden yapılandırma biçimini de bu yerel bağımsızlıktan elde 
edeLi5 

Hz. Peygamber'e hitap edilen ve onun kaygılarına -ki bu olgunun kaygılarıdır
cevap verilen Kur'an'da', pasif bir cevap vermenin ötesinde yeni bir olgu biçimlendir
meye teşebbüs edildiği de görülmektedir.' Nitekim daha önce yaptığımız bir çalışma
da, Hz. Peygamber'e yönelik uyarıların Kur'an metni içerisinde kayda geçirildiği, 
bunun da sadece tarihsel bir bilgi vermenin ya da olguya bir atıfta bulunmanın 
ötesinde, bu uyarılarda zikredilen yerel ve tarihsel malzemenin içerisinde evrensel 
ilkelerin bulunduğunun altı çizilmektedir.' Zira, Allah'ın muradı, bütün tarihi 
durumlara yönelik olup, sonsuzdur ve ileride ne olabileceğine dair ipuçları da 
yorumlama sürecinde Kur'an lııass1ında mevcuttur. Yorum ve uygulamayla ilahı 
muradın '/lass'da mevcut olan kısmi bir boyutu güncelleşir. Maka5ld-t İlahiye ile 
yorumcunun tarihı-öznel ufkunun bu karşılaşması, kesintisiz devam edecek diniı 

2 Bu ayetlerden bir kısmı için bkz. Al-i İmran, 3/144, 152-153, 164; Nisa, 4/64, 65; Maide, 5/67, 99; A'raf, 
7/158; Yunus, 10/49; isra, 17/93; Kehf, 18/110; Furkan, 25/56; Ahzab, 33/1-3, 6, 28-34, 36-40, 50-53; 
Sebe', 34/28; Fussilet, 4116; Ahkaf, 46/9; Fetih, 48/29; Hucurat, 49/2,3 ; Necm, 53/1-4; Mümtahine, 60/1; 
Curn'a, 6'2/11; Tahrim, 66/1, 3-5. 

s Müddessir, 74/4. Bundan böyle, çok sık olarak atıfta bulunulacağı için, bu ayete yapılan atıflarda dipnotta 
sCıre ismi ve numarası ile ayetin numarası gösterilmeyecektir. 

4 Nasr Hamid Ebü Zeyd, İMM Hitdbııı Tabiatı- Metin Aıılayışll/ıız ve Kur'tln İlim/eri Üzerine, (çev. Mehmet 
Emin Ma�ah), Kitabiyat, Ankara 2001, 5.96. 

5 "Dil-Kültür İlişkisi" hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ochs, Elinor, Cliitim al/d La/lgııage Deve/opll/eııı, 
Cambridge University Press, Cambridge, New York 1988, 5.22-39; Akarsu, Bedia, \Vi/ftelm VOII Huıııboldt'ta 
Dil-Kültür Bağla/ltlsı, İstanbul Matbaası, İstanbul 1955, 5.1, 84; "Metil/-Külıiir ilişkisi" hakkında geni� bilgi 
için bkz. Nasr Hamid, tl.g.e., 55.53-172. 

6 Nasr Hamid , a.g.e., a.y. 
7 Kur'an'da sadece Hz. Peygamber'in kaygıiarına cevap verilmez. Aynı zamanda, Allah'ın Elçisi'yle aynı 

tarihi süreçte ya�ayan, Hz. Ebü Bekir, Hz. Ömer ba�ta olmak üzere çok sayıda sahabenin kaygılarına, 
temenni ve dileklerine de cevap verilmektedir. Bu örneklerin ayrıntılı bir �ekilde sunulduğu bir çalı�ma 
için bkz. Hamid b. 'Ali b. İbrahim b. 'İmadiddin b. Muhibbiddin Dımaşki 'İmadi, ed-Diiml'l-Miisreıdb {i 
Muvdfdkdti 'Öl1Iera'bııi'I-Haudb ve Ebi Sekr ve 'Ali Ebı Turlib, (Tahk. Mustafa Osman Sumeyde), Daru'l
Kütübi'l-'İlmiyye, 1.Baskı, Beyrut 1417/1996, 5.59-112; Benzeri diğer örnekler için ayrıca bkz. Fahruddin 
Razi, Muhammed b. 'Ömer b. eI-Huseyn et-Teymi, eI-Bekri,(ö.606/1209), er-refsfru'I-Kebir (Mefdtiltu'J
Gayb) (I-XXXII+Fihrist), Daru'l-Kütübi'l-'İlmiyye, 1.Baskl, Beyrut 1411/1990, c.XVI, 5.121; Kurtubi, EbO 
Abdillah Muhammed b. Ahmed, (ö.671/1272), el-Cdmi' ii Alıkdmi'I-Kur'dlı (I-XX), 2.Baskl, Kahire 1965, 
c.Il, s.l12, cvrıı, s. 219. 

8 Nasr Hamid , a.g.e., a.y. 
9 Gezgin, Ali Galip, Kur'dıı'da Hz. Peygaıııber'e Yapdaıı Uyarılar, Fakülte Kitabevi, Isparta 2003, s.221-223. 
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tarihı, beşerı bir süreçtir. Çünkü, sonsuz değerler dünyası olan Makdsıd-ı İ/ahiyye 
ancak, sürekli değişen yorumcunun tarihı-öznel ufku ile yüzleştiğinde ve yeni tarihı 
durumlar karşısında test edildiğinde kendisini daha tam ve daha çok ifşa edecektir.!O 

Geçmiş zamanın, şimdiki zaman için mümkün kıldığı ve gelecek zaman ihti
maııerini yakalama formasyonunu sağlayacak olan ""ipa/epıik bi/iııce"!! ulaşmamız 
sayesinde ul1ass-olgu ilişkisillni daha iyi anlamamız mümkün olacaktır. ıı Zira, "metnin 
önünde duran uygulama da aynı derecede önemlidir. Metin, okuyucularının ve 
yorumcularının her zaman çağda§ıdırj yani, daima yorumlayıeının zamanına ve 
şartlarına dönüktür. Geleceğe yoııarı açık tutmaktadır."!' 

Şu halde, Kur'an metni sadece belli durumlara yönelik birtakım tarihsel bilgiler 
içeren bir metin olmayıp, aynı zamanda, bir konunun esaslarına değinerek, sonradan 
gelecek okuyuculara yorum kapısını aralayan bir metindir. Bu nedenle, Kur'an 
metnine, tarihin belli bir döneminde nazil olmuş, o dönemin sonunda işlevini 
kaybetmi§ bir metin olarak bakamayız. Zira, Kur'an'ın özgün metni ile, kendisini 
okuyan okuyucuya bazı temel prensipler verilmiş, o prensipler ışığında, yorumlama 
süreci başlatılmış ve nihayet bu sürecin devamı istenmiştir.1' 

Kur'an'da geçen ii � �t,:'J " ayeti, u,ıass.ofgu ilişkisi"ne dair tipik bir örnektir. 
Zira bu ayet; Mekke'de doğan, doğduğu toplumun geleneklerini, kuııandığı dilini, 
deyimlerini, yaşayışını çok iyi bilen Hz. Peygamber'e öncelikle hitab etmektedir. 
Kendisine hitap edilen zat, bu hitap ile "Ile dwmek i5twdiği"ni çok iyi anlamış ve bu 
doğrultuda davranmıştır. Kısaca, nass, olguyla örtüşmüş, birbiriyle uyumlu bir iletişim 
kurulmuştur. Hitap eden/Allah ile kendisine hitap edilen/Hz. Peygamber arasında 
canlı, gerçek bir irtibat sağlanmıştır. Bir başka deyişle hitap/nass, hitap edilenin 
yaşadığı ortama ve olguya uygun ifadeler içermekte olup, kurgusal değildir. 

Bu hitapta "ne dendiği" ve "ne denilmek istendiği" hususunda, geçmişten gü
nümüze elimize ulaşmış tefsirlerde, müfessirlerin üzerinde ittifak ettikleri bir yorum 
görülmemektedir. Ayetle ilgili farklı yorumlar yapılması, günümüzdeki bazı Kur'an 
araştırmacılarının da!' dikkatini çekmiş olmalı ki, acılar söz konusu ayetle ilgili olarak 
kanaatlerini zikrederken, ii � .!.I.ıt,:'J ii ibaresinin, ya I'elbiseni temiz/eli lafzi/hakikf/zahiri 

i 
anlamını veya "Benliğini art1ldır/Ciilıahtal1 uzak dur/Ka/bil1i temizle." kinaf/mecazi 
anlamlarından birini tercih etmekte, ve en doğrulisabetli yorumun kendi tercih 

10 Kılıç, Sadık, "Yorum, Sadece Kendisidir, Daha Fazlası: INass' Değil !..", Ekev Akademi Dergisi, Yıl: 6, Sayı: 
LO, Ankara 2002, s.l. 

i i Hipoleptik bilinç hakkında Recep Alpyağıl, �u bilgileri vermektedir: "Hipolepse kavramıyla, dar anlamda, 
sürekliliği kastetmekteyiz. Kelimenin ilk dönem kullanımlarında bu kavramın �u bağlamlarda kullanıldığı 
görülmektedir: 'Bir sonraki �arkıcının Homeros metninin okunmasına, kendinden bir önceki- konu�macı· 
nın söylediği ile ili�ki kurarak devam etmesi kuralı'na i�areten. Açıkça görüldüğü üzere her iki durumda 
da hipalepsis, bağımsız olmayı değil, daha önce olanla ili�ki içinde bir ba�langıca ve süregiden bir ileti�im 
durumuna dahil olmayı ifade etmektedir. . . "  Ayrıntılı bilgi için bkz. Alpyağıı, Recep, "Olgu.Nass 
ilişkisinin Romantik Yorumundan Aydınlanmacı Yorumuna �Hipoleptik Bir Bilince Doğru.", İslamiyat, 
sayı: 1, Ankara 2002, c.V, s.176, 180. 

ıı Alpyağıl, R., a.g.m., c.v, s.180. 
13 Bruns, Gerard, Alttik Hermenötik, (çev. İhsan Durdu), Yeni Zamanlar Yayınları Nu.5, Felsefe Dizisi: 2, 

Bayrak Matbaası, 1. Baskı, İstanbul 2001, s.187. 
14 Cezgin, A.C., a.g.e., s.223. 
15 Mesela, Nasr Hamid Ebu Zeyd, Mehmet Akif Koç ve Dücane Cündioğlu gibi. Bu müelliflerin görü�lerine 

ileride atıfta bulunulacağı için burada tekrar edilmemi�tir. 
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ettikleri yorum olduğunu açıkça savunmakta veya lma etmektedirler. Bu tercihlerden 
birine göre, ul1ass-olgu ilişkisi" açısından bu ayet in kinaı ya da meCaZ! an1am içerdiği 
§eklindeki yorumlar asılsızdır. Zira su ve temizliğin önem arzettiği, çöl ikliminin 
hakim olduğu bir coğraEyada, ilk nazil olan ayet grupları içinde yer alan bir ayetin, 
kalp veya öz benliğin arındırılmasından, temizliğinden ziyade, insanın giysilerinin 
temizliğine vurgu yapması, olguyla örtü§mesi açısından daha makuldur." 

Birinci tercihin tam aksi görüşü savunan ikinci yorum da, yine u,lass-olgu ilişki
si"nden hareketle, daha bi'setin ba§langıcında Hz. Peygamber'e namaz için elbisesini 
temizleme emrinin verilmesinin bir mantığının bulunmadığı; bahse konu ayetin; 
cahiliye Arabının da gayet iyi bildiği bir deyimsel ifadeyi dile getirdiği, dolayısıyla 
burada emredilenin Ilelbise temizliği'I değil; I/kalp temizliğı� öz benliğil1 artndırılması, l1efs;,! 
ma'sİyellerden, vefasızlık ve ihanet gibi kötü IIt!ylardal1 temizlel1me51� günaluan uzak 
durulması" olduğu ileri sürülmektedir." 

İ§te bu çalı§mada, bahse konu ayet üzerindeki bu tür farklı tercih ve yorumlar, 
hem "ııass-olgu ilişkisi" hem de "yoruııı/çeviri eıiği" açısından yeniden bir değerlendir
meye tabi tutularak, elde edilen bulgulara göre ula§tığımız sonuçlar ortaya konulmaya 
çalı§ılacaktır. 

A) MÜDDESsiR, 74/4. AYETİNE YÖNELİK YORUMLAR 
" ,.ı.; ""l,OJ IVe siylibeke retahlıir." ayeti hakkında müfessirlerin büyük çoğunluğu, 

bu ayetin ne anlama geldiği hususunda ihtilaf edildiğini zikrettikten sonra, sahabeden 
ba§layarak, kendi ya§adıkları çağa gelinceye kadar bahse konu ayetle ilgili farklı 
rivayetleri, tefsirleri objektif bir §ekilde, okurlarına nakletmi§lerdir. Onlar bu farklı 
görü§lerden tercih ettiklerini belirtmekle birlikte, nihaı anlamın ne olduğunu ancak 
Allah'ın en iyi bildiğini söylemi§lerdir. 

Söz konusu ayet üzerinde yapılan yorumlar iki ana noktada odaklanmaktadır. 
Bunlardan biriııeisi, ayet, lafzl/haklkl/zahiri anlamı ifade etmekte olup, Hz. Peygam
ber'in, elbisesitı; temizlemesini emretmektedir. Bu temizlik hem namaz ibadeti için,I8 

16 Bu tercih sahipleri ve görüşleri hakkında bilgi için bkz. İbnu'I-Esir, Dıyauddin Nasrullah, el-Mesdii's-Sair rı 
fdebi'l-Kdrib ve 'ş-Şair (I-IV), (rahk.. Ahmed eI-HOfi ve BedevI Tabane), Kahire 1962, c.lII, s.52; Nasr 
Hamid, İIAM Hittlbııı Tabitlll, s.100. 

17 Bu görüşü savunanlardan bazıları hakkında bilgi için bkz. Mukatil b. Süleyman (ö.150/767), Te{sim 
Mııkdtif b. Süleymaıı, (I-IV+Fihrist), (ralık. Abdullah MahmCıt Şehhate), eI-Hey'etu'I-Mısriyyetu'I-'.Amme li'l
Kitab, Kahire 1988, c.ıV, s.490; SuyOti, Celaluddin Abdurrahman, (ö. 91 1/1505), el-/ıkaıı ii Ulfiııın-Kur'dıı 
(I-II), Daru İbn Kesir-Oaru'I-'Ulumi'I-İnsaniyye, 2.Baskı, Dımaşk-Beyrut 1414/1992, c.lI, s.791. 

18 Şafii, EbCı Abdiilah Muhammed b. İdris, (ö.204/819), Alıkdlıılı'I-Kıır'dlı (I-II), Daru'I-Kütübi'I-'İlmiyye, 
Beyrut 1400/1980, cl, s.81; Cassas, Ebu Bekr Ahmed Razi (ö.370/980), Alıkdıııu'l�Ku,'d" (I�LLL), Daru'I� 
Fikr, Beyrut 141411993, c.lIl, s.704; Zemahşeri, Mahmud b. Ömer (ö.538/1 143), el-Keşşdf aıı HaMiki 
Cavdmidi't-Teıızif ve IUyliııi'l-fkdvi/ ii Vuclilti'ı-Te'vil, (I-IV), Matbaatu'l-İstikame, 2. Baskı, Kahire 
1373/1953, c.IV, s.516; Tabresi, Ebu Ali Fadl b. Hasen (ö.548/1153), MWIUl'u'I-Beyalı ii Te(siri'I-Kur'dlı (l
X), Daru'l-fikr, Beyrut 1415/1994, c.X, 5.155; Kurtubi, tI.ge., c.XIX, 5.66; Beydavi, Nasıruddin Abdullah 
b. Ömer (ö.685/1286), fııvdru't-Teıızlf ve Esrarı/t-Te'vif (I-II), Daru'l-Kütübi'l-'İlmiyye, 1. Baskı, Beyrut 
1408/1988, c.Il, s.541; Nesefi, Ebu'I�Berekat, Abdullah b. Ahmed Mahmud, (ö.710/1310), MedMklı'l� 
Ttllzil ve HakAikult-Te'vil (I-III), Daru'I-Kalem, 1.Baskı,· ·Beyrut 1408/1989, c.IIl, s.1888; EbCı Hayyan 
Endelusi, Muhammed b. Yusuf Gımati, (ö.74511344), eI-Ba/tru'I-Multit {i't-Tefsir, (I-X+Fihrist), Daru'!
Fikr, Beyrut 1413/1992, c.X, s.325�326; Ebu's-Suud, Muhammed b. Muhammed İmadi, (0.982/1574) 
İrşddu'I-Akli's-Selim İM Mezdye'I-Kitabi'I-Kerim (I-V), Daru'I-Fikr, yy., ty.ı cV, s.787-788; Tabatabat, 
Muhammed Huseyn, (ö.1403/1982), el-M1zan rı Te(s1ri'I-Kıır'/l1ı (I-XXı), MGessesetü'I-Alemi, Birinci Baskı, 
Beyrut 1417/1997, c.xX, s.88, �9. 
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hem de namaz dı§ında gerekli bir temizliktir.19 İkiııcisi ise, bu ayetin; haklkl anlamdan 
ziyade, kiltai20 ya da mecazrı! bir anlam taşıdığı, Hz. Peygamber'in "nefsiııi, kalbilll� 
al11elini, davra111şlarmı, gÜlla/ı/l11a'siyel, kötü/ük, alıde vefasızlık gibi kötü/ük/erden 
armdırması!!nı anlattığını belirtmektedir. 

Bahse konu ayet, hem lafzVzahirVhaklkl yani "e/biswi temizle" anlamına gel
mekle birlikte, hem de kinal veya mecazl olarak "kalbiııı� ııefsiııi, a/tldkıııı, bedcııiııı� 
ai/eııi her türlü kötü/ükteıı, l11a'siyetrelı arıııdır, gü/tahran uzak dur. i' anlamına da 
gelmektedir. Ayette geçen "siydb" ile "ilisaliliı üzeriııe giydiği elbise" anlamı kastedilebi
leceği gibi, kinai olarak, Ilame!"", "ka/b"ı {{nefs/benlik"ı IIbedelılcisim"l lIelıtlaile!!, "alı/ak", 
"dili" anlamlarından biri de kastedilmi§ olabilir. Dolayısıyla, bunların her türlü 
kötü/mezmum unsurlardan temizlenmesi arındırılması emredilmektedir.22 

Müfessirler, söz konusu kinal anlamı desteklemek için Cahiliye dönemi §airle
rinin §iirlerinden de bazı beyitIeri §ahid olarak göstermektedirler. Ayette geçen siydb 
kelimesinin, ilisali bedeııinden kinaye olduğunu savunurken §u beyitle isti§had 
etmektedirler: 

ii <.>} "j.j Ju..:. ...,.,Iy'\ı ı...,"'J /Ramevha bicsv!ıbiıı hifafiıı (eM tera 
Ipi rt...JI '11 � u. /Lelıli şiblıcıı ili!ı'll-ne'al11e't-1I1ül1c(fera 
Şair bu beyitinde: "Oııa /tafif /tafif bir takıııt esvab/giysiler (kilo bakutııııdaıı hafif 

ilisalilar) atttlar(biııdirdiler}, şimdi ollull ürkütülmüş devekuşundaıı başka bir benzeriui 
göremezsin." derken devenin üzerindeki insanları önce elbiseyeı sonra da koşan 
deveku§unun üzerindeki tüylere benzetmi§tir." Elmalılı bu beyt(naklettikten sonra §u 

ı9 Zemahşeri, Mahmud b. Ömer (ö.538/1143), eI-Keşşdf al1 H(lk!iiki Cavtfmidi'r-Twzil ve 'Uyıiııi'l-fk!ivil fi 
Vııcıilıi't-Te'v'il, (I-IV), Matbaatu'l-İstikame, 2. Baskı, Kahire 1373/1953, c.iV, s.516; Fahruddfn Razi, 
MefdrillU'l-G(lyb, c.XXX, s. 169; Beydavi, Eııvdru't-Teıızil, c.II, s.541; Ebu's-Suüd, İrşddlı'I-Akli's-Se!im,cV, 
s.787-788. 

20 Kinaye, tasrihin zıddı olup, bir fikri kapalı söylemektir. Hem hakikat, hem mecaz manası anla�ılabilen 
lafızdır. Bir kelimenin gerçek anlamı silinmeden, ortak bir paydada/vasf-ı cami'de ba�ka bir anlam ifade 
etmesidir. Kinaye hakkında geniş bilgi için bkz. İbnu'I-Esir, e1-Meselü's-Sair, c.IU, s.52. ibnu'I-Esir, kinaye, 
istiare ve mecaz arasındaki ili�ki denklemini �u sözlerle çözmektedir: "Her kinaye bir istiare, her istiare ise 
bir mecazdır." Bkz. kr�. İbnu'I-Esir, a.g.e., c.III, s.55; DesOkİ, Muhammed b. Ahmed, Ha�iye 'ala Şerhi 
Muhtasari's-Sadi 'ala't-Telhis (I-II), Matbaatu'l-Hac Muharrem Efendi, İstanbul 1290, c.II, 5.478; 
Tahirü'I-Mevlevf, Edebiyat Lugati, (Ne�r.: Kemal Edib Kürkçüoğlu), Enderun Kitabevi, İstanbul 1994, 
s.88. 

21 Mecaz, bir alakadan dolayı esas anlamına engel olacak bir karine-i mania ile birlikte ba�ka anlamda 
kullanılan lafızdır. Bu tanım ve mecaz (=metafor, deyim aktarması) hakkında geni� bilgi için bkz. 
Cürcani, Abdülkahir, Esraru'I-BeI.�ğa, (Tahk. Muhammed Re�id Rıda), Daru'I-Ma'rife, Beyrut 1982, 5.304; 
Ha�imi, Ahmed, Cevahiru'I-Belaga fi'I-Meani el-Beyan ve'I-Bedi, 12. Baskı, Daru İhyai't-Turasi'I-Arabi, 
Beyrut ty., 5.290-291; İbn Cinni, Ebu'I-Feth Osman (ö.392/1001), el-Hasais (I-III), (Tahk. Muhammed Ali 
Neccar), 3: Baskı, Mısır 1416/1996,c.I1, s.444; Ricaeur, Paul, la Metaphore Vive, The Rule of Metaphor: 
Multidisciplinaıy Studies of Creatian of Meaning in language, (Tranlated by Robert Czerny), University 
of T oronto Press, Toronto, Buffalo, London 1997, 5.55-64. 

II Muk!til b. Süleyman , a.g.'., c.IV, s.490; Ferr!, Ebu Zekeriyy! Yahya b. Ziyad b. Ya'kGb (ö.207/822), 
Mellııi'l-Kur'dlı (I-III), (Tahk. Muhammed Ali en-Neccar, Ahmed YOsuf Necati, Abdulfettah İsmail 
Şelebi), Daru's-SurOr, yy., ty., c.III, 5.200; İbn Kuteybe, EbO Muhammed Abdiilah b. Müslim Dineveri 
(ö.216/889), Te'vilıı Muşkifi'l-Kur'ilııı (Şarih: Seyyid Ahmed Sakr), Daru'I-Kütübi'I-İ1miyye, 3. Baskı, 
Beyrut 1401/1981, 5.142; Taberi, EbO Cafer Muhammed b. Cerir, (ö.310/922), Cllmi'u'l-Beylll1 an Te'vili 
A.yi'l-Kur'dıı (I-XXX), Daru'l-fikr, Beyrut 1415/1995, c.XXIX, 5.181-183; Zeccac, EbO İshak İbrahim b. 
Seri, (ö.311/923) Me'dııi'1-Kur'dn ve İ'rabıılı (I-V), (Tahk. Abdukelil Abduh Şelebf), 'Aıemu'l-Kütüb, 
1.Baskı, Beyrut 1408/1988, c.V, S.245. 

23 Bu beyitin geçtiği yerler için bkz. İbn Kuteybe, Te'vilıı MIIŞkili'I-Klır'alı, 5.142; Zemah�eri, Esdsıı'l-Be!dğa 
---+ ---+ 
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açıklamaları yapmaktadır: 
uYaııi scm: esvabm gibi yakll1dan samlfş olau 111a'şerini, ilk evvel etrafı11daki kimseleri 

ta/hir eyle demek olur ki, bu ma/na ı�;)lı .!J:;� ..ııa) Ive enzir aşfrateke'/-Akrabf1lIÖllce en 

yakııı akrabalarım uyar. 12.4 maZmılllUlltl da uyguıı olur. Hem bunda Hz. Peygamber/hı maddi 
manevi tafıareti nefsiyyesi ev/eviyyetle an/alt/mış olacağmda" O1ZUl1 "ersindeki taharethı; 
i/iftira !üzlIm kalmaz. "25 

Diğer bir görüşe göre, ayette geçen 'siyllb" ile «nefs" anlamı tabir olunmuştur. 
Bu anlamı destekleyici olarak, şair Antere el-'Absi (ö.615m.)'nin şu beyiti delil olarak 
sunulmaktadır: 

« r r'. "", ..;. f?J' ..-.ı ,,,: r-" �), � IFeşekektü bi'r-rıımhi'l-esallll/1i sivllbehu Leyse'l

keriıııu 'alll'l-kanll bi ıııuharraıııi! ISmiçelik ıııızrakla giysisini(bedeııini) parçaladım. Kişi 

kerim diye mızrağa haram olmaz (yaııi mtzraklan kurtulamaz. Mızrak, şeref sahibi zenginleri 
de yaralar, öldürür.) i "26 

Genellikle bütün müfessirler, bu ayetin tefsirinde, İbn Abbas (ö.68/681)'ın 'EI
biseııi günahtanlgünalılardalt teıııizle" manasındaki yorumunu nakletmektedirler. İbn 
Abbas'ın bildirdiğine göre, Araplar, günahsız kimselere 'y,," ... i Nakıyyu's-Siyllb 

ITeıııiz elbiseli i Günahsız kimse" derler. Ayrıca Araplar, bir adam sözünde durmadığı, 
ahdine vefa etmediği zaman, uyl.,!.!l ..,r')/Delıeslı's-Siyab" derlerY Müfessirler, bu manayı 
destekleyici olarak taylan b. Se/eme (ö.?)'nin şu beyitini delil getirmektedirier: 

ıl �\ O)..l$. .J' '1) ..::....-.ı .rÜ ...,.,;'1 11 � .:ıl) /Ve İ1J1lf bilıamdi'lIlihi Ili sevbe {adrilı Lebistu ve 

id ıııiıı ğadratiıı etekaııııe'u.! (Allah'a haıııdolsuıı, beli, hiç günahkdr elbisesi giyiliedilli. 
Haiııliğe de bÜrÜIl11tem)"28 

İbn Abbas (ö.68/681) ve Said b. Cubeyr (ö.9SI113)'e göre ayetin yorumu/te'vili 
şöyledir: «Kalbiııı� ııefsiııi teıııizle." Tıpkı İmri'u'I-Kays (ö.S4S)'ın şu beyitinde olduğu 
gibi 

ıl � .!.lı!.; .J' ...tt,: J--j � ır ..:J;.L.. ..ı.i ..:J; .)\) /Ve iıı tekü kad siie/ki ml11111 halfkateıı Fesılllf 

siyllM ıııilt siydbik teıısuli ./ IEğer beııiııı bir hUytll1l sa Ila kötü geldiyse (seııi kırdıysa, 

!toşlallmadıysall) benim giysilerimİ kendi giysileriııdeıı sıyırıver, kurtulursım.I" Yani kalbimi, 
senin kalbinden." Klasik tefsirlerde, bu ayetin yukarıda sunulan kinai anlamını ispat 
sadedinde daha çok sayıda beyitle istişhad edildiği görülmekte ise de, çalışmamızın 
boyutlarını aşmamak için bu beyitleri burada zikretmiyoruz. 

-> -> 
(I-II), el-Hey'etu'I-Mısriyye, 3. Baskı, Mısır 1406/1985, c.I, s.103; Kurtubi, il.g.e., c.XIX, s.64; Aıusi, 
Şihabuddin Muhammed (ö.1270/1853), Rnlııı'f-Mu'lııi fi Tersiri'f-Kıır'IlIıi'f-Azim ve's-Seb'i'f-Mesllııi, (I-XXX), 
Daru'I-Fikr, Beyrut 1418/1997, c.XVI, 5.203; Elmalılı, Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dfııi Kıır'll11 Dili, (1-
IX), Eser Neşriyat, Haznedar Ofset, Işık Mücellithanesi, İstanbul 1979, c.YIII, s.5450-5451. 

,. Şu"" 26/214. 
ıs Elmalılı, iI.ge., a.y. 
26 Bu beyitin geçtiği yerler için bkz. Tabresi, EbO Ali Fadl b. Hasen (ö.548/1153), MWlliI'lı'f-BtyAıı fi Tersiri'!

Kur'dıı (I-X), Daru'I-Fikr, Beyrut 1415/1994, c.X, s.155; Fahruddin Razi, iI.g.e ,  c.xxx, s.169; Kurtubi, 
iI.g.e., c.XIX, s.63; MOst, iI.g.t., c.XVI, s.203. 

ı7 Taberi, iI.g.e., c.XXIX, s. 182. 
28 Taberi, tt.g.e., c.XXIX, s.181; Kurtubi, tt.ge., c.XIX, s.63; AıOsi, iI.g.e., c.XVI, s.203; Elmalılı, tt.g.e., cVIII, 

5.5450·5451. 
29 İbnu'I-Arabi, EbO Bekr Muhammed b. Abdillah, (ö.543/1148), Alıkdıııu'I-Kur'dlı (I-IV), Daru'I-Kütübi'l

İlmiyye, 1. Baskı, Beyrut 1408/1988, c.lV, s.341; Kurtubi, /'l.g.e., c.XIX, s.63; EbO Hayyan Endelusi, a.g.e., 
c.x, 5.325-326; Al05i, n.S.'., c.XVI, 5.203; Elmahh, n.S'. c.VIII, 5.5450·5451. 
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Görülüyor ki, Klasik müEessirlerin hemen hepsi, bahse konu ayetle ilgili -
yukarıda özetle sunduğumuz- yorumlarında kendi tercihlerini belirtmekle birlikte, 
tercih ettikleri/savundukları yorumun eti doğru ve niheU yorum olduğuna dair herhangi 
bir ima da bile bulunmazlarken, birazdan sunacağımız misalierde de görüleceği gibi, 
bahse konu ayetin yegane doğru ve isabetli tdsirinin, ya hakfkf/lafzf/zlıhirf anlamı 
vurgulayan yorum olduğu veya sadece kil1iif anlamın tek doğru yorum olduğu 
vurgulanmakta veya ihsas edilmektedir." Her iki yaklaşım da, ayetlerin derunundaki 
mana zenginliğini, bir anlamda sabitleştirmeye yönelik olması nedeniyle, yo
rum/çeviri etiği açısından kabul edilebilir bir tutum değildir. Zira, burada adeta Kur'an 
susturulmakta, bireylerin kendi kabul ve tercih ettikleri doğrular konuşturulmaktadır. 

l.Ayetin En Doğru Yonununun, Sadece ''HaklkiJLıfri Anlam" Olduğunu Savunanlar 
Yukarıda sunulan yorumlardan sadece birinin en doğru yorum olduğunu savu

narak, bahse konu ayette kinaye veya mecazın olmadığını, bu ayetin la E
zi/haklki/zahiri anlamda Hz. Peygamber'in elbisesiııi teıııizlemesine yönelik bir emir 
anlamına geldiğini vurgulayanlar vardır. Mesela İbnull-Esir; kinayenin; "Bir kelimenin 
gerçek anlamı siliıımedel1, ortak bir paydada/vasf-ı cami'de başka bir anlam ifade etmesrı;;] 
şeklindeki tanımından hareketle, görüşünü şu şekilde savunmaktadır: Kur'an'da: " ı.c. OL 
'-'-IJ o."....; jJ o."....; ��J c:..:. .J o,s"'l IBu, benim kardeşimdir. Onuıı doksandokuz koyunu, benim ise 
sadece bir koyuııum vardır.1I32 ayetinde /i ;.,.,...,; i koyuull ile /lkadllIJJ kastedilmiştiL I/Koyuull 
ile "kadili" arasındaki vasE-ı cami/ortak payda dişilik (te'nis)tir. Kimilerinin, ".,.ı.; ""y, " 

ayetinde elbise ile gönül( =kalb) kastediimiştir, şekliııdeki yorumları ası/sızdır. Zira " �y 
lelbisell ile "...,J.i /kalbJJ arasında bir vasf-ı carnı YOktuL33 

Görülüyor ki, yukarıda yorumlarını sunduğumuz bir çok müEessirin aksine, bu 
ayette herhangi bir kinai/mecazi anlamın olmadığı savunulmakta ve ayetin anlamını 
kinai olarak tdsir edenlerin yorumlarının ası/sız olduğu açıkça dile getirilmektedir. İşte 
yorum etiği açısından kabul edilemez olan tutum budur. Yoksa, elbette görüşlerden 
biri tercih edilecek, Eakat tercih edilen görüşün en isabetli, eli doğru ve eli sı/ı/ıaıli 
olduğuna dair yönlendirmelerden, indirgemeci, sabitleştirici, anlamı dondurucu 
vurgularnalardan kaçınılacaktır. 

Ayetin anlamının hakiki/laEzi anlamda olduğunu savunan, Nasr Hamid Ebu 
Zeyd bu ayetin teEsiriyle ilgili olarak yapılan kinai/mecazi yorumları eleştirerek, "ııass
olgu ilişkisi"nden hareketle şu görüşleri ileri sürmektedir: 

I'Müfessir!eril1, elbisenitı temizlenmesiııden maksadılI, 'kötü kabul edilen (iilierden ve 
çirkin sayı/au adetlerden nefsiıı tel11izlwl11esil olduğu yönündeki /cmallIl kabul etmemiz 
zordur. Zira bu meclizf yorum, 'kötü şeylerin terk edilmesi] emriııi bir /levı tekrar ve sözü 
ıızatıııa (itııab) kı/maktadır. Halbuki (. . .) dyetleriıı bağlaiilı buııa lüzuııı göstermemektedir. 
Elbiseııiıı ıemizleıııııesi e/1lrı� su kıtlığı çekeli bir çöl toplıııııııııda hakikat ifade eder ve 
elbiseilin temiz olması, kişiııin şamflm ve iyi görüııümüııün -ki buı kavminin gözünde onu 
prestij sahibi kı/ar- bir göstergesi olarak algılaııır. Cahiliye şiiriilde elbiseniıı temizliği 
ııedel/iyle övüıımeye ilişkili ifadeleriıı hakikat ifade ettiğiııi söylersek lııç de abartıııış olmayız. 

30 Bu çalı�malara birazdan atıfta bulunulacağı için burada tekrar etmedik. 
31 İbnu/l-Esir, el-Meseli/s-Sair,c.III, 5.52. 
32 Sad, 38/23. 
33 İbnu'l-Esir, rı.g.e., c.IIr, 5.52. 
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Gerçi Araplanıı Yanmada'daıı ve yurtlartlıdaıı çıkıp (etlıedileıı yerlerdeki Sıl keııarlanııa 
yerleşmesi sOllfas1I1da, bu ifade/erde bir anlam döııüşiimii gerçekleşmiştir. Keza Araplarm 
arazi ve kabirler içi/1 yağmur duasl1lda buluı

'
1111aları /takkmda da aytll şeyler söylenebilir. 1134 

Nasr Hamid EbO Zeyd, geleneksel yorumlara katılmamakla birlikte, ayetin ni
hai yorumunu adeta dondurmakta, bu ayeti sadece nassın nazil olduğu coğrafik 
olguya göre değerlendirmekte; cahiliye insanının kullandığı deyimleri, kendi görü§ünü 
ispat sadedinde, dilsel olguyu yani, mecaz ve kinaye olgusunu reddetmekte ve bazı 
deliııer ileri sürmektedir. Halbuki, hem Kur'an'da hem de Arapça'da -diğer dillerdeki 
gibi- kinaye ve mecaz mevcuttur. Dolayısıyla, bahse konu ayet yorumlanırken, sadece 
ki§isel tercihler ön plana alınmamalı; farklı yorumlar da dikkate alınarak, meal ve 
tefsir okuru sadece bir yöne çekilmemeli, ayet üzerinde geni§ bir perspektiften 
dü§ünmeleri sağlanmalıdır. Aksi halde, engin ve derin manalan bulunan ayetler belli 
ve dar anlam kalıplan içerisine sıkı§tırılmı§ olur ki, buna kimsenin hakkı olmasa 
gerektir. 

ı.Ayetin En Doğru Yorumunun, Sadece "KiniiiIMediri Anlam" Olduğunu Savun.n1ar 
Ayette sadece, kiııaf/mecazf anlamın bulunduğunu savunanlardan Mukatil b. 

Süleyman (ö.1501?6?)'a göre, " ..... ",ı,;, " ayeti, "(kalbiııi/ııe(siııi), güııalılardaıı tövbe 

eımek suretiyle temizle. "demektir. Zira Arapları bir adam günah İ§lediği zaman, o adamı 
kastederek " ","" .,-' • •  i" derlerken, eğer bir kimse (günahlan ile kendisi arasına bir engel 
koyarak) günah i§lemekten korunursa, bu vasıftaki olan ki§iye de "",,"ı .... u.ı .1" 
demektedirler .. " Mukatil b. Süleyman'ın bahse konu ayetle ilgili bu yorumlarına 
katılan M. Akif Koç, §u açıklamalarda bulunmaktadır: 

tl • . .  MukdrWİlı tefsir faaliyet'erı� OI1UII, ,ahi/iye döııemiııde ve tabii ki vahy ortamıııda 
yürürlükte olaıı Arapça ile de yakıııdan ilgileııdıgiııi göstermektedir. 14/eI-Müddessir 
suresilZilı 4. tlYCliııe (ve siytlbeke (e tahlili) verdıgi mı/am güııümüz Kıır'aıı okuru içiıı de yol 
gösıericidir. Mukdtil Araplanız, güııalııaıı uzak du,aıı ilisaliian tavsi( ederkeıı ttllıiru's-siydb 
deyimiızi kullaıtdıklanııı belirtiliekıedir. Bu bilgi ışığıııda ayet 'elbiseni temizle' şekliızdeki 
bağlamdaıı kopuk zahiri çeviridcıı kurtulıııaktadır. AyetiII 'gülZalııalı uzak dur' çevirisi çok 
daha isabeılidir . . .  "36 

Dikkat edilirse, Koç, ayetin lafzi/zahiri/hakiki anlama da gelebileceği ihtimalini 
göz ardı etmekte, çok daha isabetli çevirinin ugüııaJııalı uzak durll §eklindeki kinaı çeviri 
olduğuna i§aret etmektedir. , 

Ayetin sadece kinai anlama geldiğini savunan SuyOti (ö.911/1505)'ye göre, if
fetten kinaye olarak "elbisesi ıeıııiz", "eteği iffetli" tabirieri Araplar arasında kullanılan 
me§hur tabirlerdir. Dolayısıyla " ..... ",ı,;,' ayeti, bu kabil ayetlerdendir. Mesela, Hz. 
Meryem hakkında geçen "4>-) �i '" LO ki, ırzıııı korudu"" ayetinde ise (ere açıkça 
zikredilmi§tir. Bunun izahı ise §öyle yapılmaktadır: Ayette ferc, gömlek yırtığı 
anlamındadır. Bu ifade, kinayenin en latif ve en güzelidir. Ayetin manası; "Hz. 
Meryem'iıı e/b/sesiııe şüphe bulaşmadı, zira o, elbisesi temiz o/aız bir kadlıldı. ıı deme�tir ki, 

34 Nasr Hamid, tl.g.e., s.lOO. 
35 Mukatil b. Süleyman, a.g.e., c.IV, 5.490. 

36 Koç, Mehmet Akif, Tef5irde Bir Kaynak İncelemesi es·Sa'lebi (427/1036) Tefsirinde Mukatil b. Suleyman 
(150/767) Rivayetleri, Kitabiyat, 1. Baskı, Ankara 2005, 5.45. 

37 Tahrim, 66/12. 
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SuyCıti verdiği misallerle, Kur'an'da kinayenin bulunduğunu ortaya koymaya 
çalı§ırken, çalı§mamızın konusunu te§kil eden ayetin kinai anlamına vurgu yapmak
tadır. 

Bahse konu u � �t.; /' ayetinin yukarıda özetlenen yorumlarının sadece bir yö� 
nünü kabul ederek, diğer bakı§ açısını (Jafzi/zahiri/hakiki anlamını) reddeden ba§ka 
bir elqtiride ise bu ibarenin bir deyim olduğuna dikkat edilmediği belirtilmektedir. Bu 
deyimsel ifade, fakihlerin namazın rükünleri arasında saydığı litaharetl! kavramı 
doğrultusunda, unamaz içiıı elbiseuil1 temizlenmesi" manasında yorumlanmış; böylece ilk 
inen vahiy gruplarından birine dahil olan bu ayetteki "Hz. Peygamber'ill ııe(si
ni/kendisini artlıdlrllıasma" yönelik uyarı, zayi olup gitmiştir. Oysa bu hatalı yorumun 
ne siyakla, ne de Kur'an'ın henüz nazil olmaya ba§ladığı o ilk günlerle bir alakası 
vardır." Bazı müfessirler tarafından ayetteki ifadenin deyimsel (=ideomatik) kar§ılığı 
bir çok delille açıklığa kavu§turulmasına rağmen, bu açıklamalara meal ve tefsir 
sahiplerince dikkat edilmemesini, (ıklıi ıermiııolojiııiıı Tersir İlmi üzerilideki yoğuıı baskısı 
dı§ında bir sebeple izah etmek güç gibi görünmektedir." 

Öncelikle bu ele§tiriye katılmadığımızı belirtmeliyiz. Zira söz konusu ele§tiride, 
müfessirlerin -yukarıda da özetle sunulan- yorumlarının tek yönüyle değerlendirildiği 
görülmektedir. Halbuki bazı müfessirler, bahse konu ayeti yorumlarken, farklı 
görü§leri ve yorumları vermekle birlikte, bu ayetin hakikati ifade ettiğini, yani mecazi 
ve kinaı anlamından ziyade, bu emrin IIHz. Peygamber'iıı elbisesiızi le11l;zlemesİ" 
anlamında olduğunu belirtmi§ler, tercih ettikleri bu görü§ün en doğrusu olduğuna dair 
herhangi bir imada bulunmamı§lardır. Neticede, ayetin tefsiriyle ilgili olarak, her ne 
kadar kendileri bir tercihte bulunmuş olsalar bile, IIbu ayetin al1lamlfllfl ne olduğuııu efi 
iyi Allah '111 bildığiııi" vurgulayarak tefsirlerini bitirmi§lerdir." 

Şu halde, bahse konu ayetle ilgili olarak klasik müfessirlerin, yorumlarında ve 
günümüzde yapılan çevirilerinde (ıkhi bir lermillOlojiııilı eıkisi veya baskısının olup 
olmadığını daha iyi görebilmek için, bahse konu ayetle ilgili tefsirleri ve çevirileri 
ortaya koymaya çalı§alım. 

. 

B) MÜDDESSİR, 74/4. A-YETİN TEFSİRLERİNDE VE çEvİRİLERİNDE 
FIKRi TERMİNoLOJİNİN ETKİsİ V AR MIDIR? 

Eserlerine müracaat ettiğimiz hemen bütün müfessirler, ayet üzerinde kendile
rinden önce yapılan farklı yorumları dile getirmekte ve bu farklı yorumlardan 
hangisini tercih ettiklerini bazen açıkça belirttikleri halde"; bazen de bu farklı görü§ler 
arasında herhangi bir tercihte bulunmayıp nihai kararı okura bırakmaktadırlar " 
Mesela, Taberi (ö.310/922)'nin naklettiği bir rivayete göre bu ayet; "Elbiseııi su ile yıka 

38 SuyOti, e/�ltkliıı, c.Il, 5.791. 
39 ÇalJ�mamızın ilerleyen kısımlarında da belirtileceği gibi, Cündioğlu'nun kanaatinin aksine ayetin siyakı 

ve tI/ulSS-olgıı ilişkisi" bağlamında ayeti okuduğumuz da, bu ayetin mecazi veya kin,H anlamdan daha çok 
hakiki anlama gelebileceği de görülecektir. 

40 Cündioğlu, Dücane, Kıır'an Çeviri/eril1ilı Düııyası, Kur'an Tedkikleri 5, Kitabevi, 1. Baskı, İstanbul 1999, 
5.72-73. 

41 Taberi, a.g.e., c.XXIX, s.183; Matüridi, EbO MansAr Muhammed b. Muhammed b. MahmOd (ö.333/944), 
Te'viliiw'/-Kur'aıı, Hacı Selimağa Kütüphanesi, Yazma No: 40 (Ar�iv Numarasaı: 1679), Varak No:840 a. 

42 Mesela Taberi, a.g.c., c.XXIX, s.183. 
43 Taberi, a.g.c., c.XXIX, s.183; Matüridi, a.g.c., a.y. 
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ve onu pislik/erden temizle. ii anlamına gelmektedir. Zira mü§rikler temizlenmedikleri 
için, Allah Hz.Peygamber'e temizlenmesini ve elbisesini de temizlemesini emretmek
tedir. Taberı, naklettiği birçok rivayet in içerisinde en açık olan yorumun bu tefsir 
olduğunu44 belirtınesine rağmen, lintlmaz ibadetiııde e/biseniıı temizliğF'ne dair herhangi 
bir atıfta bulunmamaktadır. 

Yine, Matürldl (ö.333/944)'ye göre, bahse konu ayette geçen"",<;/Siydb" ile 
kastedilenin, "İlısaıll11 üzerine giydiği elbise" anlamına gelmesi mümkündür. Bu 
durumda " p; .!.l,<;) " ibaresi, hem pislikten/necasetten hem de kirlilikten temizlenmeye 
yöneliktir. Kirliliklerden temizlenmeye gelince, bu emrin özellikle Hz. Peygamber'e 
yönelik olması caizdir; çünkü o, halka, risaleti tebliğ etmekle görevlidir. Ayrıca Hz. 
Peygamber, elbisesinin kirlenmemesi için pislikten temizlemekle de görevlendirilmiş
tir. Böylece ona, tebcll ve azarnet gözüyle bakılır. Burada sadece elbise temizliği de söz 
konusu değildir. Yeme, içme ve giyme gibi bütün faydalandığı şeyler ve bunlardan 
başka temizlenmek icab eden diğer hususların hepsinden de temizlenmek gerekir. 
Dikkat edilecek olursa, Maturldi'nin yorumlarında, tıpkı, Ferra (ö.207/822), İbn 
Kuteybe (ö.276/889) ve Taberl'nin yorumlarında olduğu gibi /lamaz ibddeıil1e bir aııf 
olmadığı gibi, fıklti bir cıki/ellttte de söz konusu değildir. Bilakis genel temizlikten 
bahsedilmektedir. 

Bu ayeti namaz ibadetiyle irtibatlandıran müfessirlerden Cassas (ö.370/980)'a 
göre, ayet, namaz için elbisenin pisliklerden temizlenmesinin vücObuna delillet eder; 
çünkü, pis elbise içinde namaz kılmak caiz olmaz. Elbisenin özellikle namaz için 
temizlenmesi gerekir. Hz. Peygamberı Amma!'ı elbisesini yıkarken . görünce: itHaııgi 
sebepdel1 dolayı elbisem" yıkıyorsun?" diye sorar. Amma! ise: II .. A:t .y /Sül11üktclı/Ba{galııdalı 

(dolayı yık/yorum)" der. Bunun üzerine Hz. Peygamber: "Elbise, ancak, kan, idrar/bev! ve 
ıncilidcil dolayı yıkantr."" buyurur. Hz. Aişe ise: "Rası1lu/ld/ı (Sa/la/ldlıu Aleylıi ve Se/lem), 
(elbiseye bu/aşan) mentHİn nemli/yaş olması durumUılda elbiseyi yıkamamı emrctti.1/ 
demektedir." 

Söz konusu ayeti namaz ibadetiyle irtibatlandıran Zemahşerl (ö.538/1143)'ye 
göre, bu ayet, Hz. Peygamber'in elbisesinin necasetten/pislikten temiz olması için bir 
emirdir; çünkü taharet/temizlik namaz için şarttır ve temizlik olmadan namaz sahih 
olmaz. Ayrıca sadece namazda değil, namaz dışında da temizlik, en sevilen ve en 
uygun olan bir şeydir. Temiz bir mü'minin, üzerinde kir vb. şeylerin bulunması hoş 
bir durum değildir. Bu ayette geçen temizlikten kastın ell'liseyi kısaltmak olduğu da 
söylenmektedir. Araplar, elbisenin uzatılmasına ve eteklerinin yerlerde sürünmesine 
karşı çıkarlar. Zira bu durumda elbiseye necasetlerin /pisliklerin bulaşması kuvvetle 
muhtemeldir " 

Kurtubl (ö.671/1272) ise bu ayetle ilgili yorumları naklederken, öncelikle kinaı 
anlamları vermekte daha sonra bu ayeti namaz ibadetiyle irtibatlandırmadan genel 
olarak elbise temizliğine vurgu yapmakta, neticede namaz ibadetinde elbise temizliği
nin vucObuna işaret etmektedir. Kurtubl, bu ayetteki elbiseden murad; "Giyim 
eşyası/melbusdtttr." diyenlere göre, bu hususta dört vecih olduğunu; birinci vecihe göre, 

44 Taberi, a.g.e., c.XXIX, 5.183. 
45 (assas, bu rivayetin hangi kaynakta geçtiğini belirtmemektedir. 
46 (assas, Aftkiimu'f-Ku('lIıı , c.lIl, 5.704. 
47 Zemahşeri, d-Keşşdf, c.IV, 5.516. 
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"Elbiseııi arıııdır/tertemiz yaf' " anlamına geldiğini; Tavus b. Keysan (ö.106/724) ve 
Zeccac (ö.31 1/923)'ın savunduğu ikinci vecihe göre; "Elbiseni yukarı çek/katfa ve kısa It. " 
manasının uygun olduğunu zikretmektedir. Kurtubt'ye göre, elbisenin kısalığıı 
pisliklerden arı bulunmasına işarettir. Elbisenin yerde sürünmesi durumundaı pisliğin 
bula§masından emin olunamaz. Bunun için Hz. Ömer, Ensar'dan bir gence/çocuğun 
elbisesinin eteğini sarkmış vaziyette gördüğü zaman, ii İzarı11l/e/biswi (yerde 11 yukarı) 
kaldır. Zira o, daha lakva/l/sakf11al1, daha temiz ve daha kalıcıdır./I der. Üçüncü vecih iseı 
Muhammed b. Sirin (ö.l lO/728), İbn Zeyd ve fukaha tarafından 'Savunulmaktadır ki, 
onlara göre ii � .!.lıl.;.ı II ayetinden muradı IIE/biseni pisliklerdeıi su ile temizle. /I demektir. 
Dördüncü vecih ise, "HeW kazaııçla elde edilmiş bir elbise giy ki, o da haramlardaıı 
temiz/eıımiş olsuıı./I demektir. İbn Abbas: IIE/biseıı, terniz oll11ayan kazaııçla elde edilmiş bir 
elbise olmasm.'1 demiştir.48 

Hz. Peygamber :.JWI ...rÜ -!.m .:f J.<-i .:ı\S' l...ı ,.:r..,..5Jı .hı) ...".. � ..,u. eGo. )' ,�L.. JL.a.J J! ..:r-JlI o)j! / 
Mü'miııiıı elbisesijizarı, baldır/anııııı yansma kadar uza111r/uzaıımalıdır. (Baldırı 
ile}tof'ukları aras/lta kadar uzaıııııasıııda bir giiııah yoktur. Bundaıı daha aşağısı ise 
ateşıedir. n49 Kurtubi'ye göre, Hz. Peygamber elbisenin uzunluğundaki en son sınırı 
göstermi§, bu sınırın ötesine geçenlerin atqte olacaklarını bildirmi§tir. Kurtubi daha 
sonra şöyle sormakta ve uzun elbise giyenleri kınamaktadır: I/Durum bu olmasma 
rağmen bazı kimselere Ile o/uyor da, elbiseleri ve etekleri yerlerde sürül1üyor? Hem so/ıra 
cl/eriyle etekleriııi yukarı kaldırmaya çabalıyorlar. Bu kibr !tali ve ucb/keııdiııi beğeıımişliğiıı 
esasıdır.!1S0 Hz. Peygamber: "A/lah, elbisesini kibir ile yerde sürüyene bakı11az. Kim 
e/bisesiııi yerde kibir/e/ımek için sürürseı A/lalt kıyamet gününde o kimseye bakmaz.11 
buyurmu§tur. Bunun üzerine, Hz. Ebu Bekir: "Ey AI/alı'ııı Elçisi! İzlirım, salık durumda. 
Dikkat etmezsem, yerde sürünüyor. " deyince, Hz. Peygamber: uSeıt, bUllli kibir/e yapaıı/ar
daıı değiısiıı " buyurur." Neticede amaç, elbisenin pisliklerden yıkanmasıdır. Bazı 
alimler, elbise temizliğinin vacib olu§una bu ayeti delil getirmektedirler.52 

Dikkat edilecek olursa, Kurtubi'nin buraya kadar naklettiği rivayetlerde genel 
olarak elbise temizliğinden bahsedilmektedir. Kurtubl daha sonra Muhammed b. Sirin 
(ö. llO/728) ve İbn Zeyd (ö.136/753)den yaptığı nakilde, bu ayetin: "Aııcak temiz elbise 
ile ııamaz kıl." anlamına geldiğini belirtmekte ve İmam Şafii (ö.204/819)'nin de bu 
ayeti elbisenin temizlenmesine delil olarak gösterdiğini; İmam Malik (ö. 179/795) ve 
"Mediııe Ekolii"ne göre ise elbise temizliğinin farz olmadığını da bildirmektedir." 

Sunduğumuz bu yorumlarda, bahse konu ayetin ilk inen vahiylerden olmasına 
rağmen, nasıl oluyor da, Hz. Peygamber'e namaz için elbise temizliğinin emredildiği 
sorusu cevapsız bırakılmı§tır." İnceleme imkaru bulabildiğimiz tefsirler içerisinde, bu 

48 Kurtubi, a.g.e., c.xıx, S.65. 
49 Malik, Muvatta', Libas 9, 10, 11, 12 (c.II, s.914-915); Ebu Davud, Lbas 27 (c.IV, s.353, Hadis No: 4093); 

İbn Mace, Libas 7 (cIl, 5.1182); Nesai, Zinet 102 (eVIII, s. 206-207) . 
so Kurtubi, a.g.e., c.xıx, s.66. 
SI BuhM, Libas 5 (eVlI, 5.34), Edeb 55 (e.VII, s. 87-88); Müslim, Libas 9 ( 42-48/ 2085-2087, cIl, 5.1651-

1653); İmam Malik, Muvatta', Libas 9, 10 (c.Il, 5.914-915); Tirmizi, Libas, 9 (c.IV, s.223); Nesai, Zinet 
105 (c. VIII, 5.209); Ebu D!vOd, Libas 25 (e.IV, 5.345, 346, Hadis No: 4085); Kurtubi, a.g.e., a.y. 

S2 Kurtubi, a.g.e., c.XIX, 5.66. 
S3 Kurtubi, a.g.e., a,y. 
S4 Bu soruya ça!ı�mamız:ın ileri safhasında �74. Müddessir SOresi'nin 4. Ayetinin, Namaz: İbadetindeki Elbise 

T emiz:liğiyle İlgisin ba�lığı altında cevap aranacaktır. 
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cevapsız soruya cevap veren ve ayeti tamamen 11llass-olgu"ekseninde yorumlayan 
Tabatabai (ö.1403/1982)'dir. 0, daha bi'setin ba§langıcında Hz. Peygamber'in abdest 
alıp namaz kıldığını belirtmekte ve §u açıklamaları yapmaktadır: 

ilKeLam zahire göre olduğu için, ayetten muradı namaz içifl elbise/ıili pislik/erden 
tcmizfcI1111csidir, Zira bu manaya en yakın olanı söz konusu ayetin öncesinde gelen i ..!.lı)J 
,,>:.' ayeti de, namaz için elbisenin temizliğine dair önemli bir karinedir/delildir ve 
namaz (da iftitah) tekbirine i§arettir. Dolayısıyla her iki ayetin siyakı, namaz 
ibadetinin esas tqriinin, İslam'a davet emriyle birlikte olduğunu göstermektedir. Bu 
nedenle; IBa ayetiıı ııüzaıü sıraswdaı gÜ11ümüzde beş vakit olarak bilinen şekliyle kt/maıı 
asıl namaz yoktu. Zira /lamaz, mi'rac gecesiilde farz kı/mdı kı: o da 10 reka! idi. Buna 
sol/radal/ yedi rekar daha ilave edildi 'denilmesi de, bu durumu deği§tirmez. Çünkü 
§ahid olunduğu üzere; hem bu sOrede, hem de Alak ve Müzzemmil sOrelerinin 
tefsirlerinde geçtiği gibi, bütün rivayetler, bi'setin ba§langıcından beri, namaz 
kılındığına delalet etmektedirler." ss 

Tabatabai, bu ayetle ilgili yorumları naklettikten sonra, söz konusu görü§ler
den, lIame/in is/alı edilmesr' ile I/namaz içiu elbiseuin temizleilmesi" anlamını tercih ettiğini 
belirtmekte, en doğru yorumun, kendi tercih ettiği yorum olduğuna dair bir §ey 
söylememektedir. 56 

Tabatabai gibi, Süleyman Ate§ de ayeti "/lass/meril/-olgu ilişkisi" açısından yo
rumlamakta ve namaz ibadetiyle doğrudan irtibatlandırmaktadır. Ate§'in belirttiği 
gibi Müzzemmil SOresinde, Hz.Peygamber'e, geceleyin kalkıp ibadet etmesi emredil
mi§tir. Burada da aynı §ey emredilmektedir. Ancak burada ibadetle beraber elbisesini 
temizlernesi de emredilmektedir ki bu, ibadetten önce abdest almanın ilk a§amasıdır. 
Mü§riklerde ibadet ve namaz vardı. Fakat onlar ibadetten önce temizlenmemekteydi
ler. Allah, Elçisine, ibadetle beraber elbisesini temizlemesini, pislikten uzakla§masım 
emretmi§tir.57 

Netice itibariyle Mukatil b. Süleyman, Fena, İbn Kuteybe, Taberi, Zeccac 
(ö.321/923)', Maturidi, Semerkandi (ö.375/985), Ku§eyri (ö.464/1071), Rağıb İsfahani 
(ö.502/1 108), Zeynuddin EbO Bekir Razi (ö.666/1267) gibi müfessirlerin, ayetle ilgili 
kinai yorumlan vermekle birlikte, ayette geçen "elbise reııriz!ıg/,ni namaz ibadetiyle 
irtibatlandırmadıklarını; buna kar§ılık, İmam Şafii (ö.204/819), Cassas (ö.370/980), 
Beğavi (ö.516/1122), İbnu'l-Cevzi (ö.597/1200), Zemah§eri (ö.538/1143), İbnu'l-Arabi 
(ö.543/1 148), Fahruddin Razi (ö.606/1209), Kurtubi (ö.671/1272), BeydM 
(ö.685/1286), Ebu'l-Berekat Nesefi (ö.710/1310), EbO Hayyan Endelusi (ö.745/1344), 
Suyuti (ö.911/1505), Ebu's-SuOd Efendi (ö.982/1574), Tabatabai, Süleyman Ate§ gibi 
müfessirlerin ise bu ayeti namaz ibadetiyle de irtibatlandırarak, hem namaz için hem 
de namaz dı§ında elbisenin temiz olması gerektiğini vurguladıklannı görmekteyiz. 

Ancak, Kur'an'ın, bazı Türkçe mealierinde", bahse konu ayetin çevirilerinde 

55 T abatabAi, e1-Mfzdlı fi Tefsiri'l-Kıır'dlı,c.XX, 5.88, 89. 
56 TabatabAi, ıı.g.e., LL.Y. 
57 Ate�, Süleyman,. Yiice Kur'dıı'm Çıığdaş Tersiri, (ı-Xıı), Yeni Ufuk Ne�riyat, İstanbul 1988, c.X, 5.148. 

58 Bu meAlierden bazılarınde, çevirmenler ilgili Ayeti herhangi bir açıklama yapmaksızın �u şekillerde 
Türkçe'ye çevirmi�lerdir: "E/biseni teli/izle." (Dumlu Ömer-Elmalı Hüseyin, Kur'all-t Kerim'iıı Türkçe 
Antalllf(Med!), İzmir İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, İzmir 2001, 5.537; Ate�, Süleyman, Kur'dıı-t Kerim 
ve Yüce MedIi, Yeni Ufuklar Ne�riyat, İstanbul trz., 5.574; "Ve e1bise/ti artık teıııizle." (Elmalılı, M. Hamdi 
YaZif, Kur'dıı-ı Kerim ve Med/-i Şerif i, (Hzl. ve notlandıran: Ertuğrul Özalp), İşaret Yayınları, İstanbul 

� �  
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herhangi bir açıklama yapılmadan ve ayetle ilgili önceden yapılan bütün yorumlar 
okuyucuya bildirilmeden, bu yorumlardan sadece birinin verilmesinin, "yorum/çeviri 
etiği" açısından bir eksiklik olduğunu burada belirtmeliyiz. Söz konusu Türkçe 
meallerin çoğunda da görüleceği üzere, onların fıkhı terminolojiden etkilendiklerine ya 
da ııamaz ibadeti içiıı elbiseııiıı temizleıtmes;,te dair en küçük bir ımada dahi bulundukla
rını söylemek pek mümkün görünmemektedir." Ayrıca bazı mealler ise bahse konu 
ayeti çevirirlerken, hem hakiki/lafzi hem de kiııiii anlamını okuyucuya aktarmı§lar ve 
gerekli açıklamayı dipnot halinde yapmı§lardır." 

çalı§mamızın konusunu olu§turan ayet hakkında, yukarıda sunduğumuz bu iki 
farklı tercih nedeniyle §u soruların cevaplanması gerekmektedir: 

1.Bahse konu ayet nazil olduğu sırada abdest ve namaz farz kılınmı§ mıdır? 
Bi'setin/risaletin ba§langıcında Hz. Peygamber, abdest alıp, namaz kılmakta mıdır? 

2.Söz konusu ayetin, gerek nüzCıI zamanı açısından gerekse geçtiği metin içi ve 
metin dı§ı bağlam açısından namaz ibadetiyle bir iliıkisi var mıdır? 

Bu sorular yukarıda da belirttiğimiz gibi, Tababaı ve Süleyman Ate§ hariç, kla
sik müfessirler tarafından cevaplanmadığı için, burada cevaplanmasının uygun olacağı 
kanaatindeyiz. Aksi takdirde, ilgili ayetin anlamı üzerinde yapılan bahse konu 
tefsirler, hem ııass-olgu örtüşmesi hem de yarıliiı etiği açısından eksik kalacaktır. 

-> -> 
1421/2000, s.576); Gümü�, Sadreddin; Çiçek, Yakup; Demirei, Muhsin, Kur'aıı-/ Kerim ve imflfı Mellli 
(Türkçe Aıı/mm), İpek Yayınevi, İstanbul trz., s. 576 ); "Ve Elbiseııi temiz/e. n (Davudoğlu, Ahmed, Kur'f/II-I 
Kerim ve izaftb Medli (Tiirkçe Aıılamı), Çelik Yayınevi, İstanbul trz., s.576}; "Giydiklerini temiz tut." (Atay, 
Hüseyin, Kl/r'lı11 Türkçe Çeviri, Yurt Bilimsel Ara§tırmalar ve Yayıncılık, İstanbul 1998, s. 574); "Ve 
giysi/eril/i arıııdlf. n; "Nefsiııi amıdır.N (Akdemir, Salih, Son Çağrı Kur'an, Ankara Okulu Yayınları: 75, 
Birinci Basım, Ankara 2004, s.574.) 

59 Görme ve inceleme imkanı bulabildiğimiz meal!erden sadece Hasan Basri Çantay'ın mealinde ise, bu ayet: 
"Elbiseııi (btıııdaıı SOllfll da) temizle(mekde devam etp diye Türkçe'ye çevrilmekte ve dü�ülen dipnotta: 
"NecAseıtelı iyi korım (Ce/lIleylı); Zira tIIlımeısiz namaz sıılıilı olmaz. 0, 1If/II/f/Z içiıı farz, 1If/II/(/Z Iıdrici 
/IIesl/lindur. (Beydilvi, Medlırik)" diye "lIaIIlfIZn ibadetine atıfta bulunulmaktadır. çantay, Hasan Basri, 
Kur'dıı-ı Hakim ve Mell/-i Kerim (I-III), 9.Baskı, İstanbul 1396/1976, dU, s.1110. 

60 Meseıa Suat Yıldırım, bu ayeti; "Elbiseni tertemiz tut, maddi ve manevi kirlerden arın.n diye Türkçe'ye 
çevirdikten sonra dü�tüğü dipnotta: "Bu ayette beden temizliği ile ruh temizliği arasındaki sıkı ili�ki 
hatırlatıhyor. Bu ayet 'cinsel zaaflardan uzak dur! 'manasına kinai anlam ile de tefsir edilmi�tir. Böylece 
mü'minlerin kalplerini, ruhlarını, bedenlerini, elbiselerini, ırzlarını tertemiz yapmaları emredilmektedir." 
demektedir. Yıldırım, Suat, Kur'an-ı Hakim ve Açıklamah Meali, l§ık Yayınları, İstanbul 2002, s.574; Bir 
ba§ka mealde ise: aNefsini arındır.n �eklinde ayetin kinai anlamıyla çevirisi yapılmakta, ancak dipnotta: 
"Bu ayet 'Elbiseni temizle.' �eklinde de terceme edilebilir. Nitekim zahiri anlamı böyledir.n denmektedir. 
Altunta�, Halil; Şahin, Muzaffer, Kur'an·ı Kerim ve Meali, D.İ.B.Y., Ankara 2001, s.574; Muhammed 
Esed ise bu ayeti: uÖz benliğini temiz tutn diye çevirdikten sonra dipnotta �u açıklamaları yapmaktadır: 
"Lafzen, 'elbiselerini (siyab) temizle' ama hemen hemen bütün klasik müfessirler, sevb isminin ve çoğulu 
olan siyab'ın mecazi olarak elbisenin örtWğü §eyi, yani ki§inin 'bedeni'ni veya daha geni� anlamda onun 
'ki�iliği'ni veya 'kalbi'ni yahut hatta onun 'rahi durumu'nu ya da 'davranı� tarzı'nı gösterdiğine i�aret 
etmi§lerdir. Böylece ayet ile ilgili yorumunda Zemah�eri, okuyucunun dikkatini çok bilinen deyimsel 
ifadelere, tahiru's-siyab (Iafzen 'temiz elbiseler içinde olan') ve danisu's-siyab (pis elbiseler içinde olan) 
deyimlerine çeker ve onların, sırasıyla 'kusurlardan ve noksanlardan beri' ve ' kusurlu·fasid ve aldatıcı 
hain' �eklindeki mecazi anlamlarını vurgular. Razi, ayrıca '(ilk) müfessirlerin çoğuna göre (bu ayetin) 
anlamı, kalbini bütün kötülüklerden arındır, �eklindedir.' der ve kendisi de bu yoruma katılır. n Muham
med Esed, Kur'an Mesajı Meal-Tefsir, (çevirenler: Cahit Koytak, A1unet Ertürk), İ�aret Yayınları, İstanbul 
1418/1997, 5.1204. 
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c) MÜDDESsİR SÜRESi, 74/4. AYETİNİN, NAMAZ İBADETİNDEKİ 
ELBİsE TEMİzLİ(;İYLE İLGİSİ 

İnceleme imkanı bulabildiğimiz kaynaklarda, Mekke'li mü§rikler ya da 
Kurey§lilerin daha önce de abdest, gusül ve namaz gibi ibadetlerden haberdar 
olduklarını tespit ettik. Mesela, İbn İshak (ö.1S1/168) ve İbn Hi§am (ö.218/833)'ın 
naklettikleri §u rivayetten, cünüplükten dolayı yıkanmanın Arap geleneklerinden 
olduğu anlaşılmaktadır: 

' . . .  Müşrikler, Bedir'de bozguııa uğrayıp geri kalaıılar, perişaıı durumda MeHe'ye 
döııdük/eri zamaıı EbU SI/fyaıı: 'Mulıammed'le savaş/liraya kadar Iriiııiiplükteıı ötürü) 
başHla su dökıııeyeceğine/yıkal1l1layacağll1a yemin etl11iştir . . . 1161 Bir ba§ka rivayette ise, Ebu 
Süfyan (ö.31-34?/6S1-6S4?), cünüplükten dolayı yıkanmamayı nezretmi§
tir/adamı§tır." Bu yemin veya nezr de göstermektedir ki, cahiliyede yaşayan insanlar 
putperest olmalarına rağmen cünüplükten dolayı yıkanmaktadırlar. Ayrıca cahiliyede 
hacc edene, sünnet olana ve cünüplükten dolayı yıkanan kimseye 'lıaııif" denmekte
dir " Çünkü hacc etmenin, sünnet olmanın Hz. İbrahim'den beri uygulandığı kanaat i 
Kurey§ kabilesinde yaygındı. Buradan hareketle, boy abdestinin/guslün önceki 
peygamberlerin bir uygulaması olduğu da söylenebilir. Bir başka kaynakta da, 
cahiliyye dönemindeki insanların cünüplükten dolayı yıkandıkları zikredilmektedir " 
Mevcut bir değerlendirmede ifade edildiği gibi, namazdan önce abdest alma emri, inişi 
hayli sonra olan Maide SCıresi'nde bulunmakla beraber, abdest almak, Mekke 
devrinden beri namazın temellerinden biri olmuştur. İmam Ahmed b. Hanbel 
(ö.241/8SS)'in Miisııed'indeki bir rivayete göre Cibril (a.s.), Hz. Peygamber'e ilk vahyi 
getirdiği zaman ona abdest almayı ve namaz kılmayı da öğretmi§tir." Mekke devrinde 

6\ İbn İshak, Muhammed b. Yesa,r (ö.151!768), Siraııı İlm İshak, (e/-Mııseııımdı bi Kirdbi'/-Mübreda ve'l-Meb'as 
ve'I-Meğiizi), (Tahk. Muhmmed HamiduUah), Hayra Hizmet Vakfı Konya 1401/1981, 5.291; İbn Hişam 
(ö.218/833), es-Sirlltll'ıı-Nebeviyye (I-IV), (Tahk. Mustafa Sakka, İbrahim Ebyari, Abdulhafiz Şelebi), 
İhyai't-Turasi'I-Arabi, 3.Baskı, Beyrut 1391/1971, c.lır, 5.47. 

62 İbn Hişam, es-Sirtıw'ıı-Nebeviyye, c.1II, 5.47. (Süheyli'ye göre, Cahiliye zamanında Hz. İbrahim ve Hz. 
İsmail'in dininden bir kahntı olarak cenabetten gusl ile amel edilirdi. Nitekim hac ve nikah onlardan baki 
kalmıştı.); Bu hususta ayrıca bkz. Tahiru'I-Mevlevi (Olgun), Müs/ü/l/ıw//kuı ibadet Tarilıi, (Neşf. Abdullah 
Işıklar), 2. Baskı, Bilmen Basımevi, İstanbul 1963, 5.23; Ateş, Süleyman, Kıır'dıı Aıısiklopedisi (I-XXX), Kuran 
Bilimleri Araştırma Vakfı, İstanbul ty., "Namaz" Maddesi, c.XV, s. 497-498. 

63 "Hanif" kelimesinin anlamı hakkında bkz. Rağıb el-İsfahani, Müfreddr, 5.260; İbn ManzOr, Cemaluddin 
Muhammed b. Mükerrim, (ö. 711/1311), Lisliıı/l'/· 'Artlb, (I-XV), Daru'l·fikr, 3.Baskl, Beyrut 1414/1994, 
c.lX, 5.57; HrOzabadi, Mecdüddin Muhammed b. Ya 'kO b, (ö.817/1414), e1-Kliııııislı'I-Mıılıil, 2.Baskı, 
Matbaatu Mustafa Babi Halebi, Kahire 137111952, c.lII, 5.134; Zebidi, Muhibbuddin Hüseyni, 
(ö.1205/1790), Tdcıı'I·Arıis miıı Cevalıiri'I·Kdmıis (I-XX), Daru'l-fikr, l.Baskı, Beyrut,1414/1994, c.XII, 
5.151-152; Hamıduııah, Muhammed, is/tim Peygamberi (Htlyatı ve Faaliyeti) (I-LL), (çev. Salih Tuğ), İrfan 
Yayımcılık ve Ticaret, İstanbul 1414/1993, c.I, s.B7; Andrae, Tor, "Hanif" Maddesi, isldııı Aıısiklopedisi, 
c.v, 5.217; lzutsu, Toshihiko, Erftico-Religioııs Coııceprs iıı rlte Qıır'dıı, Mc. Gill University Press, Montreal 
1966, 5.191; Hanif ve Hanifler hakkında daha ayrıntılı bilgi için ayrıca bkz. Cerrahoğlu, İsmail, " Kur'an·ı 
Kerim ve HaniEler", A/lkartl Üııiversitesi ililltiyar Fakültesi Dergisi, A.Ü. Basımevi, Ankara 1963, c.XI, 5.81· 
92; ]effery, Arthur, The Fortigıı Vocflbıı/(ıry of ılle Qıır'ı'1I1, Kahire 1937, 5.1 12-115; Izutsu, T., Kur'tiıı'dıı 
A/lalı ve ilisali, (çev. Süleyman Ateş), Yeni Ufuklar Neşriyat, İstanbul ty., 5.142-151. 

64 EbO Ca'fer, Muhammed b. Habib, el-MII/lflb/Jtlr, Daru'l-Afaki'I-Cedide, Beyrut ty., 5.319. 
65 Ahmed b. Hanbel, MiiSlled, c.IV, 5.161; İbn Hişam, es-Simw'ıı-Nebeviyye, c.I, 5.261; Hakim Tirmizi 

(ö.320/932)'nin naklettiği bir rivayette de Allah'ın, Hz. Peygamber'e ilk vahyettiği şeyin namaz olduğu 
bildirilmektedir. Bilgi için bkz. Hakim Tirmizi, Ebü Abdullah Muhammed (ö.320/932), "'mldifll �/-Usiil ii 
MII'riferi Elıddisi'r-Rtısiil, (I-II), (Talık. Mustafa AbdulkAdir 'Ata), Daru'l-KütÜbi'I.İ1miyye, Beyrut 1413/1992, 
c.Il, ,.152. 
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de namaz kılmak için abdest alındığı muhakkaktır. Ancak o zamanlar bu uygulama, 
geleneğe ve Hz. Peygamber'in tatbikatına dayalı iken, sonra inen ayet ile farz kılınmış 
ve ayrıntı ile anlatılmıştır. 66 

Esasen S�leyman Ateş'in de önceden tespit ettiği gibi, Sami gelenekte, namaz 
ibadeti vardır. Ararnca "ı -J -""/S-L:A" kökünden gelen "Salat" kelimesi, "eğilrnek" 
demektir. Yahudilerin kullanımıyla Arami-Ibrani olan bu kelime, Islamdan önce Kitap 
ehli vasıtasıyla Araplara geçmiştir. Yahudiler bu kelimeyi "",L ISalutah" şeklinde 
kullanmışlardır kı bu şekliyle, bilinen özel dini bir kelime olmuştur. Kur'an'da şu 
şekilde geçmektedir: i"," �i ,.-i -.,; o>� �'-"J �I,LJ ""J c:'>"' �"" . . .  i [ . . . Manastırlar (=c:'>"' i 
savamia), kiliseler(=""/biye'), havralar (=�I,LI salavat) ve içinde Allah'ın adı çok 
anılan mescidler (=�,-"mesacid) muhakkak yerle bir edilirdi . . .  1"67 Bu ayette geçen, 
"Salavat" kelimesi sözlüklerde ",,.,ıı �I,LJ /Yahudi havraları" demektir. ıbn Abbas, "�I,L 
Isalavat" kelimesini, Uyahu�i havraları" ya da unamaz kılma yerleri" şeklinde tefsİr 
etmekte ve bu kelimenin lbranca aslının "",LISaluta" olduğunu bildirmektedir.68 
Nitekim bazı oryantalistler, salat ve zekat kelimelerinin, Islam'ın başlangıcında, 
elimizdeki mevcut mushaflarda yazıldığı gibi, " ',L Isalat" kelimesinde geçen " J i 
lam"dan sonca "ı lelif" harfiyle değil de "J Ivav" ile ";,L" şeklinde yazılmasını, bu 
kelimelerin, Ararnca "",L ISa.Iutah" ve "�,<)Zakut" kelimelerinden gelmiş olmasına 
bağlamaktadırlar.69 

lzutsu'nun tespitlerine göre, namaz, şekliyle değil, fakat manasıyla Hz. Pey
gamber'in, İslam'dan önceki günlerine kadar uzanmaktadır. Bütün sağlam hadisler 
Hz. Peygamber'in, bazı dindar Mekkelilerin yaptıkları gibi her yıl, birkaç gün, Mekke 
yakınında bulunan Hira dağındaki mağaraya çekildiğini söylemektedir. Nihayet, yine 
böyle bir uzletinde, Allah, ona peygamberlik ve vahy vermiştir. Hadiste bu uzlete 
tehannus adı verilir. Tehannus kelimesinin etimolojisi belirgin olmamakla beraber, 
yalnız kalmak suretiyle daha derin düşünme ve tefekkür etme manasına geldiği 
söylenebilir. Bu, namazın Islam'dan önceki şekli olarak kabul edilebilir. Ayrıca, namaz 
ibadetinin en önemli rüknü olan ve ibadet eden mü'minin, önündeki bir şeye alnını 
koymasını belirten sücud, İslam'dan önceki Araplar arasında bilinmektedir. 70 

Neticede, hem bi'setin başında hem de çok önceleri Araplar hem namazı hem 
de zekatı bilmektedirler. Ancak cahiliye müşriklerinin namazlarının nasıl olduğu 
hakkinda net bir bilgi elde edilememektedir. çünkü bu hususta, onların kalemiyle 
yazılmış ve namazlarının nasıl olduğunu anlatan bir kitap ulaşmamıştır. Fakat bu, 
onlarda namazın olmadığı anlamına gelmemektedir. 7J 

Siyer yazarlarının anlattığına göre, Hz. Peygamber, günün evvelinde Ka'be'ye 
gelir, duha (=kuşluk) namazı kılardı. Bu namaz, Kureyş'in inkar etmediği yani alıştığı, 
bildiği bir namazdı. Fakat bundan sonra, günün başka bir vaktinde namaz kıldığı 

66 Ateş, S., Kur'dıı AıısikfoJledisi, c.XV, s. 497. 
67 Hacc, 22/40. 
6s Rağıb eı·isfahani, Müfredllt, s.491; İbn Manzur, Usftııu'I-'Af(/b, c,XIV, 5,466; HrOzabadi, eI-Kdmasu'I-Mıılıit, 

c.IV, 5.355; Zebidi, Tdcıı'I-Arıis li/il/ Cevdltiri'l-Ktlmıis,cXıX, 5.608; Ateş, S., Yüce Kl/f'III/'1ıı Çağdaş Tersirı� 
c.X, s.428. (Cevad Ali, Ttfrilııı's-Stllllt (rI-İs/dili, s.l-11'den naklen). 

69 Ate�, S., tI.g.e., c.X, s,428'de (Shorter Encyclopedia of Islam, p.654'den naklen). Ashab'dan Ebü Recıli'l
Utaridi cahiliye devrindeki ibadetlerini �u �ekiıde anlatmaktadır: "Biz taş/ara ,apll/ırd/k, güzelce hir taş 
bulultca da evvelkllti atar, so/ırak"ıi alırdık. Şayet taş bulaıııazsak, toprakMil hiçlik bir )lığııı yapar, bir dişi 
kayıın gulr;p bıı yığıliili iistüııe sağar, SOllrtl da o tepeciğiıı urarıııda döl/u, do/aşırdık." �u rivayet için bkz. 
Buhari, Meğ,hi 70, (c.v, s.119); Ayrıca bkz. için bkz.Tahiru'l-Mevlevi, Miis/iimanlıkta Ibadet Tarihi, 5.23. 

70 Izutsu, Toshihiko, Kur'dıı'da Allah ve İıısaıı, s.186; Aynı bilgiler için ayrıca bkz. kr�. Ate�, S., a.g.e., c.X, 
,.429-430. 

7ı Ate�, S., a.g.e., a.y. 
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zaman Hz. Ali (ö.40/660) veya Zeyd b. Sabit (ö.45/665) onu beklerlerdi n Bu haber, 
ku§luk namazının cahiliye Araplarında var olduğunu açıkça söylemiyorsa da Kurey§'in 
bunu bildiğini, bundan dolayı Peygamber'in bu namazı kılmasına engel olmadığını 
ifade ediyor.73 

Namazın, Cibril tarafından Hz. Peygamber'e öğretildiği rivayet edilirse de", 
Kur'an'da hiç tarif ve izah edilmeden salat, fuka', sücCıd ve kıyamldan söz edilmesi, 
ayakta durmak rükü'a ve secdeye varmak biçimindeki namazın Arap toplumunun 
meçhulü olmadığını gösterir. Mesela; . "Haııi biz Beyıi (Ka 'be 'yi), ilisalilara ıoplaıııı ve 
güven y�'İ kılll1fŞ1J,k. Siz de Maka/ll-ı Ibriilı/mjlbralıim'iıı Makal11l'ndan bir namaz yeri 
ediniıı. ıbrahim ve ısmail/e şöyle emretmiş/ik: 'Tavaf edwler, keNdini ibadete verenler, rttka ve 
secde eden/er içiu evimi (Kabe'yi) tertemiz tt/ttm. n7S; "Oıılara, 'RaIImaıı'a secdeve ka/Jaııl11' 
del1i1diğinde, 'Ralımaıı da /ledir? Sellilı bize emrettiğiııe mi secde edeceğiz?' derler ve bu 
oıı/amı ııerreıini art"". 1176j IIOulara, 'Ruk(j' ediıı (namaz kı/IııY dendiği zaman rttkfi 
etll/ezler."ll buyurulmaktadır. Bunlar, peygamberlikten önce Araplarda ayakta durmalı, 
rükü'lu ve secdeli namazın var olduğunu gösterir. 

NamaZin vakitlerinde78 ve rek'atlerinde Kuean'ın nüzCıI süreci içerisinde geliş
meler olmu§, önce iki§er olan rek'atlerin sayısı Medine devrinde, sabah ve ak§am 
namazı hariç dörde çıkartılmı§tır." Buhari (ö.256/869) ve Müslim ö.261/814)'de, Enes 
b. Malik (ö.93/71 1)'ten, bej vakit namazın, Mi'rac gecesi farz olduğu hakkında 
hadisler rivayet edilirse de"', evvela Mi'rao'ın tarihi sabit değildir ve Mi'rac hakkındaki 
rivayetler de çok çeli§kilidir. Nitekim Muhammed [zzet Derveze §u tespitleri 
yapmaktadır: 

"Beş vakit namazıit, önce ikişer rek'iit olarak farz kı/md/ğı, sonra Irazarda dörde çıka
nldığı, se{erde !tali üzere bırakıldığı; ııall/az {arz kıfıııdığı zamaıı Cebrail'iıı, Peygamber (s.) 'e 
gelip abdesrlıı ve ııall/azııı şekilleriııi öğreııiği ve oııa beş va kiı ııamazı kıldırdığı rivayeı edilir, 
fakat riivl, bUlllllI ııe zammı olduğuııu zikretl1lez. Buharf ve Müslim'de beş vakit uamazm /srii 
gecesi {arz kılıııdığı, öııce elli vakıi {arz kıllıiali lıall/aZll1 beşe iııdirildiği rivayet edilir. İmi, 
Peygamberlik'tel1 dört yı/ veya daha sol/ra olmuştur. Oysa sa/iit, i/k sılre/erdel1 olaıı A'fa ve 
'A/ak sare/erinde zikrcdilmişıir. 'Zekdt vereıı, Rabbil1ilı ad1l1/ altarak namaz kı/aıı fe/dlı 
bu/du. /81; 'Sen aııcak görmedikleri Iıa/de Rableriııe karşı derin saygı duyaııları ve namazı 

72 Belazuri, Ebu'J-Abbas Ahmed b. Yahya b. Cabir, (ö.279/891), Eııstfhıı'/-Eşriir (Tahk.. Muhammed 
Hamidullah), Daru'I-Me'arif, Mısır ty. c.l, 5.113. 

73 Ate§, S., Yiice Kıır'dıı'ııı Çağdaş Tersiri, c.x, 5.430, 431, c.xı, 5.12. (Cevad Ali, Ttfri/m's-Saldt (i'I-İs/iim, 5.7-
l l'den naklen). 

74 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.IV, 5.161; İbn Hi§am, es-Siraw'ıı-Nebeviyye, c.I, s. 261; Taberi, Ttfrifııı 't
Taher� eI-Ma'rtir bi Tt1rilıi'I-Umem ve 'I-MI/ttik, Müe5se5etu/l-'A'Ia. Ii'I-MatbCıat, Beyrut ty., c.II, 5.53-54. 
Süheyli (ö.581/1185): "Bıı hadis, bu slrer kitabıııda //laktll olarak rivayet edilmiştir. Bu tür bir hadis şeri 
alıMlıida esas olamaz. faktlt Zeyd b. Harise'ye miisıud olarak rivayet olul1IllıışllJr ki bu, oıtll mer{tı kılıyor. Şıı 
kadar ki bıı lIIüsııed hadis Abdullalı b. Lehie'ııiııdir. Aııcak bu ravi zayır görülmüştür. Ondaıı Ile Müs/iııı Ile de 
Buhar; taftric etıııemiŞtir. Çünkü del/ilir kı� 0111111 kitap/a" yandı. Böylece ıl/rzll/daıı iftdlts ediyordu." Bilgi için 
bkz. İbn İshak, Siratil İbıı İshak, 5.117. İbn Hişam, es-Siratu'ıı-Neheviyye ,  c.I, 5.261; Bu konuda ayrıca bkz. 
Taruru'l-Mevlevi, İbddet Tarihi, 5.25-30. 

75 Bakara, 21125. 
76 Furk!n, 25/60. 
77 Mürselat, 77/48. 
78 Hz. Peygamber, beş vakit namazı Cibril ile birlikte kılarak öğrendiğini §u şekilde' anlatmaktadır ".,..ı. ..\o ..... J; 

�i;... ? ..... \..o� .,.......; ...... .:..,ı.......; t ...... ,:..,L.a; i .... � t ...... ..:...ı.,...; t ...... � . Bu rivayetin geçtiği yerler için bkz. Buhari, 
Bed'u'l-Halk 6 (c. IV, ,.81); Nes!i, Mev!kit 1 (c.l, ,.245-246). 

79 Bu konuda bilgi için bkz. HamiduIIah, M., İsldm Peygamberi, c.1, 5.97. 
eo Buhari, Kitabu's-Salat 1 (c.I, s.91-93); Müs!im, İman 263 (c.I, 5.148-149, Hadis No: 162); Bu rivayetin 

geçtiği yer için ayrıca bkz. Taberi, Tdrihu't-Taber� c.lI, 5.55. 
8\ NI!, 87/14, 15. 
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kı/aıı/an uyanrs11l. 4J2; �Al!alı�m kitabım okuyup namazı kı/aıı/ar ve kendileriue verdiğimiz 
nzıktaıı gizli vc açık harcayan/ar, asla zarar ctmeyccek bir ticaret tl/ııar/ar. '83; �BtI Ktfr�aıı, 
Ilıa na/ara kılavuz ve müjdedir. Oıılar ki namazı kı/ar/ar, zekatı verir/er ve on/ar alrirete kesılı 
iıw111r!ar. ''e4; 'Onlartil dcdik/eriııe sabret ve RabbiNi övgü ile aıı: Güneşin doğmasll1dall önce 
de ve batmaslIldal1 önce de Rabbiui överek resbilr et! Geceııin bir kısmında da secdelerili 
ardlılda da O'IIU ıesbih eı!'''; , O halde, seli oıılarııı söyledikleriııe göğüs ger; güııeşiıı 
doğ111asmdaıı ve batmasmdau önce övgü ile tesbilr et; aym şekilde Rabb;,ıi

� 
gece/ıiıı bir 

bölüıııüııde de güııdüzüıı uçlarıııda (bel/i vakilleriııde) ıesb/h eı kı; ltoŞllUıluğa erişesiıı. 
,,. 

mealindeki bütün bu ayetler hep Isra Suresi'nden önce vahyedilmi§tiL Bu deliller 
kar§ısında namazın, ta peygamberliğin ba§langıcından beri mevcut olduğu anla§ılıL"" 

Namaz ibadetinini bi'setin ba§langıcından itibaren mevcudiyetine, Sa'd b. Ebi 
Vakkas (ö.54-8/613-617?)'in anlattıkları da bir delildir: "BÜIÜIl bir ytl boyuııca 151111111 
saklamaya çalışıık ve ııaıııazlarımızı, kaptlar arkadaıı sürgülü olduğu halde evlerde ve şehir 
civarıııda dağ aralıklarıııda ktidık. Bir güıı EbU Dubb adı veri/CIl bir dağ araS/ila git/ik, 
abdestlerimizi a/dık ve kimseliili bizi görmediğiilden emin oldukraıı soııra ccmaaf halinde 
namaz kı/dık . .  /Isa 

Hz. Ömer'in müslüman olu§undan önce Iv\.ekke'de Hz. Peygamber'in namaz 
kıldığı herkesin malumuduL ıbn Hi§am'ın, Hz. Omer'in .bizatihi kendi anlatımıyla 
naklettiği §u rivayet bunu açıkça ortaya koymaktadır: Hz. Omer §öyle demektedir: 

" . . . Kllbe'yi ıavllf eııııek içiıı geldilii. Bir de bakııııı ki, Rasıllul/lllı Sal/al/lllıu Aleyhi ve 
Sel/em orada namaz kılmaktadır. Namaz kddığı zaman yönünü Şam'a çevirirdi. Kiibe'yi 
kendisiyle ŞamIm arasma alırdı. Omm /lamaz kıldığı yer iki rÜklıÜIl arasındaydı. . . .  Hicr 
tarafından geldim ve Kabe'/ı;,ı örtüsihlün altlıla girdim ve yavaşça yürümeğe başladım. 
Rasfilul/iih Sal/al/llhu Aleyhi ve Sel/em de ııaıııaz ktlıyor ve Kur'lIıı okuyordu . . . "89 

Bi'setin ba§langıcında Hz. Peygamber'in namaz kıldığını §u rivayetler de gös
termektedir: Ebu Cehl, Hz. Peygamber'in Ka'be'de ibadet etmesini yasaklamı§, ancak 
onun bu yasağını dinlemediği için bir gün Hz. Peygamber namazda secde etmi§ 
vaziyette iken kesilmi§ bir devenin ceninini'" üzerine bırakmı§tıL Hz. Peygamber'in 
ise kızı tarafından yardım ile doğrultulduğunda nefesi neredeyse kesilecek halde 
bulunmaktadır '! Yine Ukbe b. Ebi Mu'ayt, bir defasında, Hz. Peygamber namaz 
kılarken, üstündeki elbisesiyle boğmaya çalı§ır." 

Bütün bu verileri değerlendirdiğimiz zaman, yukarıdaki soruların cevaplarını §U 
§ekilde vermemiz mümkündür: Müddessir Suresi'nin 4. ayeti nazil olduğu sırada 
abdest ve namaz günümüzde algılandığı §ekliyle farz kılınmamı§ olsa bile, Hz. 
Peygamber ve ashabı tarafından uygulanmakta, diğer bir ifadeyle bi'setin/risaletin 
ba§langıcında Hz. Peygamber ve ashabı abdest alıp, namaz kılmaktadıL Dolayısıyla 

8) Fatır, 35/18. 
83 f!tır, 35/29. 
" Nemi, 27/2, 3. 
" KM, 50/39·40. 
" Tah Ha, 20/130. 
87 Derveze, M. İzzet, et-Te(siru'I-Hadis, Nüzul Smısııın Göre Kur'aıı TerSi,;, (ı-Vıı) (çev. Şaban Karataş, Ahmet 

Çelen, Mehmet Çelen, Ekrem Demir, Muharrem Önder, Vahdettin İnce, Mustafa Altınkaya, Mehmet 
Baydaşı Ramazan Yıldırım), Ekin Yayınlan:26, İstanbul 1997, c.Iı 5.25-26; Ateş, S., Yüce KI/r'lil/'ııı Çağdaş 
Ters/ri, c.xı 5.432-433. 

88 İbn Hişa.m, es-Sfraw'ıı-Nebeviyye, c.I, 5.125. 
89 İbn Hişam, es-Slrawlıı-Nebeviyye , dı s.371-372. 
90 "Deve işkembesi VI!' bağırsakları" şeklinde de rivayet bulunmaktadır. Bkz. kış. Belazuri, El1sdbl/l-fşrd(. dı 

5.125, Ha.No. 251. 
91 Belazuri, Eıısdbu'l-fşrdf, dj s.125, Ha. No. 251. 
92 BeUizuri, Ensdbu'l-fşrdfı c.l, s.281-282; Ha. No. 311. 
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söz konusu ayetin, gerek nüzul zamanı açısından gerekse geçtiği metin içi ve ,metin 
dışı bağlam açısından namaz ibadetiyle ilişkisinden söz etmek mümkündür. Ayette 
geçen "elbise temizfıgi"nin, "nass/metin-olgu ilişkisi" açısından hakiki/lafzı/zahiri 
anlamım yansıttığı aşikar olmakla birlikte, Arap dili belağatında kiııiiye ve mecaz 
olgusunu da gözardı etmemek gerekir. Zira kinaye, hem hakikat hem de mecaz 
anlamına gelebilen bir kavramdır. Dolayısıyla bahse konu ayetin hem haklkJ/lafzı hem 
de kinai/mecazı anlamlarına gör" anlaşılması mümkündür. Nitekim Kur'an'ın icazı bu 
tür yorumlamaya müsaittir. Ayeti ister hakikJIzahiri anlamında, isterse kinai 
anlamında yorumlayalım neticede her iki durumda da bir "temizlik" söz konusudur. 

DEGERLENDİRME VE SONUÇ 
"Nass/Metin-Olgu Örtüşmesi" açısından 74. Müddessir Suresi'nin 4. ayetinin 

nazil olduğu tarihsel sürece bakıldığında, ayete ister hilaı anlam isterse hakiki anlam 
verilsin, her iki durumda da, ayetin yaşayan, canlı bir olguya hitap ettiği görülmekte
dir. Zira o tarihlerde yaşayan Araplar, "Elbiseııı' temizle. " cümlesini hem hakiki hem de 
kinai anlamıyla doğru olarak anlayabilmektedirler. Dolayısıyla, öncelikle Hz. 
Peygamber'in şahsında yapılan bu hitaptan, Kur'an'ı okuyan ilk mü'minler hisselerini 
almaktaydılar. Mekke gibi, dağlık, iklim şartları oldukça sert bir coğrafyada yaşayanlar 
için, içme suyunun bile zor bulunduğu bir ortamda hem genel temizliğin hem de 
elbise temizıiğinin ne denli önemli olduğu ortadadır. Bununla birlikte cahiliye dönemi 
Arap toplumunun kullandıkları deyimlerde, elbise ile bireyin kalbi, nefs i veya kısaca 
bizatihi benliğinin manevi temizliğinin kastedilmesi de, bahse konu ayet ile o tarihi 
süreçte yaşayan insanların anlayacakları deyimler ifade edilmiş olmaktadır. 

"Yorum Etiği" açısından, bu ayete yönelik yorumlara bakıldığında ise, geçmişten 
günümüze kronolojik olarak yapılan bir yolculukta, kimileri tarafından öne sürüldü
ğünün aksine klasik tefsirler ve onların müfessirleri, Kur'an'da geçen bir ayeti 
yorumlarken, kendilerine kadar ulaşan bütün rivayetleri mümkün mertebe tefsirlerin
de okuyucularına nakletmeye çalışmışlar; bu yorumlar arasından en tercih edilenine 
işaret etmekle birlikte, kendi yorumlarına sahip çıkmışlar ve neticede, ilgili ayet 
hakkında en son cümleleri "Alla/ltı A'/em/Allah en iyisini bilir. " olmuştur. Klasik 
müfessirlerde görülen bu tavrın, günümüz Kur'an yorumcularında da görülmesi 
gerekir. Yukarıda görüşlerine yer verdiğimiz bazı yazar ve araştırmacılar ise, çalışma 
konumuzu oluşturan ayet hakkında nihai yorumun kendilerininki olduğunu açıkça 
söylemeseler de, kullandıkları üsıuplarıyla en isabetli ve doğru yorumun kendi 
tespitleri olduğunu ihsas etmektedirler. 

Fena, ıbn Kuteybe, Taberi, Zeccac, Matüridi, Ebu'l-Leys Semerkandi, KuşeyIi, 
Rağıb Isfahani, Ebu Bekir Razı gibi müfessirlerin, bahse konu ayeti yorumlarken, 
elbise temizliğini namaz ibadetiyle irtibatlandırmadıklarını; buna karşılık, Imam Şafii, 
Cassas, Beğavi, Ebu'l-Ferec Ibnu'l-Cevzi, Zemahşeri, Ibnu'l-Arabi, Fahruddin Razi, 
Kurtubi, Beydavi, Ebu'l-Berekat Nesefi, EbU Hayyan Endelusi, Suyuti, Ebu's-Suud 
Efendi, Tabatabai gibi müfessirlerin ise bu ayeti namaz ibadetiyle de irtibanlandırarak, 
namazda ve namaz dışında elbisenin temiz olması gerektiğini vurguladıklarını 
görmekteyiz. Dikkat edilecek olursa sadece ahkam tefsirlerinde değil, dirayet 
tefsirlerinde de bahse konu ayetin yorumlarında hem namazda hem de namaz dışında 
elbisenin temiz olması gerektiği vurgulanmaktadır. 

Yorumlarda görülen bu iki önemli farklılığa rağmen, klasik müfessirlerde tespit 
ettiğimiz ortak nokta, onların bu ayeti yorumlarken, fıkhi terminolojinin etkisi 
altında kalmadıklarıdır. Zira, abdest ve namaz cahiliye Araplarının bilmedikleri bir şey 
değildir. Nitekim, Kur'an'da geçen bir çok ayet, onların bu ibadetlere yabancı 
olmadıklarını da ortaya koymaktadır. Dolayısıyla, bu ayet, namaz için elbisenin 
temizlenmesine dair bir emir olabileceği gibi; insanın nefsini, kalbini manen arındır
masına, günahlardan uzak durmasına yönelik manaya da gelebilir. 


